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ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖅᑎᐅᓐᖏᖦᖢᑎᒃ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ, ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᖅᑎᐅᓐᖏᖦᖢᑎᒃ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ, 
ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓪᓗᑎᒃ 15,500ᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥ ᓄᓇᕘᒥ. ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓪᓗᑎᒃ 15,500ᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥ ᓄᓇᕘᒥ. ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ 
13ᓂ ᓄᓇᓕᖃᖅᑐᖅ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᕐᒥᑦ, ᖁᑦᑎᒃᑐᒥᑦ, ᑕᐅᓄᖓ ᓴᓂᑭᓗᐊᕐᒧᑦ, 13ᓂ ᓄᓇᓕᖃᖅᑐᖅ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᕐᒥᑦ, ᖁᑦᑎᒃᑐᒥᑦ, ᑕᐅᓄᖓ ᓴᓂᑭᓗᐊᕐᒧᑦ, 
ᖁᓪᓕᒃᓴᔭᕐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ.ᖁᓪᓕᒃᓴᔭᕐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ.

ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐋᖅᑭᑦᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᓴᐳᔾᔨᓂᐊᕐᖓᑕ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐋᖅᑭᑦᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᓴᐳᔾᔨᓂᐊᕐᖓᑕ, 
ᐊᑐᖅᑎᑦᑎᒋᐊᒃᑲᓂᕐᓂᐊᕐᖓᑕ ᓯᕗᒧᐊᑦᑎᑦᑎᓂᐊᕐᖓᑕᓗ ᐊᑐᖅᑎᑦᑎᒋᐊᒃᑲᓂᕐᓂᐊᕐᖓᑕ ᓯᕗᒧᐊᑦᑎᑦᑎᓂᐊᕐᖓᑕᓗ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᔅᓴᖏᓐᓂᓪᓗ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓄᐃᑦ. ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᔅᓴᖏᓐᓂᓪᓗ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓄᐃᑦ. 
ᑎᒃᑯᐊᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᑎᒥᖁᑎᒋᔭᐅᔪᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᕈᑎᐊᒍᑦ. ᑎᒃᑯᐊᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᑎᒥᖁᑎᒋᔭᐅᔪᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᕈᑎᐊᒍᑦ. 
ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᔪᖅ ᐱᖓᓲᔪᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᔪᖅ ᐱᖓᓲᔪᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ 
ᐊᒃᑐᐊᖓᔪᓄᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂᑦ; ᐊᓯᖏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᒃᑐᐊᖓᔪᓄᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂᑦ; ᐊᓯᖏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ ᑖᒃᑯᐊ 
ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ. ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ. 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᖃᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒋᕙᑦᑕᑎᓐᓂᒃ, ᓲᕐᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᖃᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒋᕙᑦᑕᑎᓐᓂᒃ, ᓲᕐᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦ 
ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᑲᓇᑕᒥ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᑲᓇᑕᒥ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 
ᐊᓪᓚᕝᕕᖁᑎᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ, ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓪᓗᑕ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᓪᓚᕝᕕᖁᑎᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ, ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓪᓗᑕ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᓄᓇᖓᓐᓂ.ᓄᓇᖓᓐᓂ.

ᒪᕐᕉᒃ ᑎᒥᖁᑎᒋᔭᐅᔫᒃ ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᓐᓄᑦ: ᑲᑭᕙᒃ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ, ᒪᕐᕉᒃ ᑎᒥᖁᑎᒋᔭᐅᔫᒃ ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᓐᓄᑦ: ᑲᑭᕙᒃ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ, 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᖅᑐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᔪᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᓕᕆᓂᕐᒧᑦ; ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᖅᑐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᔪᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᓕᕆᓂᕐᒧᑦ; 
ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᑦ, ᐱᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᑦ, ᐱᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᐊᕐᒪᑕ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓕᕆᔨᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᖢᑎᒃ ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᓐᓂ. ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓕᕆᔨᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᖢᑎᒃ ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᓐᓂ. 

The Qikiqtani Inuit Association (QIA) is a not-for-profit society, 
which represents approximately 15,500 Inuit in the Qikiqtani 
region of Nunavut. The Qikiqtani region includes  
13 communities from Grise Fiord, in the High Arctic, down  
to Sanikiluaq, on the Belcher Islands.

QIA was established to protect, promote and advance the 
rights and benefits of Qikiqtani Inuit. It is a Designated 
Inuit Organization under the Nunavut Agreement. QIA is one 
of three Regional Inuit Associations affiliated with Nunavut 
Tunngavik Inc.; the other associations include the Kitikmeot 
Inuit Association and the Kivalliq Inuit Association. We work 
closely with our partners, such as Inuit Tapiriit Kanatami and 
the Inuit Circumpolar Council Canada, as well as different  
levels of government, to represent Inuit in the Inuit Nunangat.

Two other organizations operate under the QIA umbrella: 
Kakivak Association, responsible for community economic 
development and small businesses; and Qikiqtaaluk 
Corporation, created to manage economic development  
on behalf of QIA.

QIKIQTANIᕿᑭᖅᑕᓂ
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ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐱᓕᕆᕐᕕᒃ
MARY RIVER MINE PROJECT

ᐹᕕᓐᓛᓐ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᒥᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᖅᑏᑦ (ᐹᕕᓐᓛᓐ) ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᖓᑦ ᐃᓂᖃᕐᖓᑦ ᐹᕕᓐᓛᓐ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᒥᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᖅᑏᑦ (ᐹᕕᓐᓛᓐ) ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᖓᑦ ᐃᓂᖃᕐᖓᑦ 
ᓄᓇᕗᒥ ᕿᑭᖅᑕᓂ. ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐃᓂᖃᕐᖓᑦ ᐅᐊᓐᓇᖓᓂ ᕿᑭᖅᑖᓘᑉ,  ᓄᓇᕗᒥ ᕿᑭᖅᑕᓂ. ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐃᓂᖃᕐᖓᑦ ᐅᐊᓐᓇᖓᓂ ᕿᑭᖅᑖᓘᑉ,  
ᑕᒫᓂ ᐊᑯᓐᓂᖓᓃᐸᓗᑦᑐᖅ ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᑉ ᓂᒋᐊᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᕿᙳᐊᑕ ᐅᐊᓐᓇᖓᓄᑦ. ᑕᒫᓂ ᐊᑯᓐᓂᖓᓃᐸᓗᑦᑐᖅ ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᑉ ᓂᒋᐊᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᕿᙳᐊᑕ ᐅᐊᓐᓇᖓᓄᑦ. 

ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐊᐅᓚᓂᖃᕐᓯᒪᓕᕐᖓᑦ 2014ᒥ ᐱᒋᐊᓚᐅᕐᓯᒪᓪᓗᓂ. ᒫᓐᓇ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐊᐅᓚᓂᖃᕐᓯᒪᓕᕐᖓᑦ 2014ᒥ ᐱᒋᐊᓚᐅᕐᓯᒪᓪᓗᓂ. ᒫᓐᓇ ᓄᓘᔮᓐᓂ 
ᐊᐅᓚᓂᖏᑦ ᒪᑯᐊ ᐅᔭᕋᑦᑕᕐᓂᖅ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᒥᒃ, ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ ᐅᓯᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᓂᑦ ᐊᐅᓚᓂᖏᑦ ᒪᑯᐊ ᐅᔭᕋᑦᑕᕐᓂᖅ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᒥᒃ, ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ ᐅᓯᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᓂᑦ 
ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒥᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᕿᙳᐊᓂ ᑐᓚᑦᑕᕐᕕᒻᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓯᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒥᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᕿᙳᐊᓂ ᑐᓚᑦᑕᕐᕕᒻᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓯᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒃᑯᑦ 
ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᓂᑦ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᑦ. ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᓂᑦ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᑦ. 

ᐹᕕᓐᓛᓐᑯᑦ ᒫᓐᓇ ᑐᔅᓯᕋᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒥ ᑐᖏᓕᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᔅᓴᓂᑦ, ᑖᓐᓇ ᐹᕕᓐᓛᓐᑯᑦ ᒫᓐᓇ ᑐᔅᓯᕋᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒥ ᑐᖏᓕᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᔅᓴᓂᑦ, ᑖᓐᓇ 
ᒪᑯᓂᖓ ᐃᓚᖃᖅᑐᓂ ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᕐᓯᓂᕐᒥᒃ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᒥᒃ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᖓᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑯᓂᖓ ᐃᓚᖃᖅᑐᓂ ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᕐᓯᓂᕐᒥᒃ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᒥᒃ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᖓᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᓄᑖᕐᒥᒃ ᐊᖅᑯᑎᑯᑖᓕᐅᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᐅᓯᕕᐅᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᓂᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒥᑦ ᓄᑖᕐᒥᒃ ᐊᖅᑯᑎᑯᑖᓕᐅᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᐅᓯᕕᐅᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᓂᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒥᑦ 
ᑕᐃᑯᖓ ᑐᓚᑦᑕᕐᕕᒻᒧᑦ ᕿᙳᐊᓃᑦᑐᒧᑦ. ᓯᕗᓂᔅᓴᑎᓐᓂ ᐹᕕᓐᓛᓐᑯᑦ ᑐᔅᓯᕋᐅᑎᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᑐᓚᑦᑕᕐᕕᒻᒧᑦ ᕿᙳᐊᓃᑦᑐᒧᑦ. ᓯᕗᓂᔅᓴᑎᓐᓂ ᐹᕕᓐᓛᓐᑯᑦ ᑐᔅᓯᕋᐅᑎᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ 
ᐊᓯᒃᑲᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥ ᓯᕕᑦᑐᕆᐊᕐᓯᓂᕐᒥᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᓂᒋᐊᓂ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᕐᒧᑦ ᐊᓯᒃᑲᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥ ᓯᕕᑦᑐᕆᐊᕐᓯᓂᕐᒥᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᓂᒋᐊᓂ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᕐᒧᑦ 
ᐊᖅᑯᑎᔅᓴᖅ ᐅᓯᕕᐅᖃᑦᑕᕋᔭᖅᑐᖅ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᓂᑦ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᑐᓚᑦᑕᕐᕕᒻᒧᑦ ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᕐᒥ. ᐊᖅᑯᑎᔅᓴᖅ ᐅᓯᕕᐅᖃᑦᑕᕋᔭᖅᑐᖅ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᓂᑦ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᑐᓚᑦᑕᕐᕕᒻᒧᑦ ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᕐᒥ. 

Baffinland Iron Mines Corporation (Bafflinland) Mary River mine is located 
in Nunavut’s Qikiqtani Region. The Mary River Mine is located on the 
northern interior of Baffin Island, roughly halfway between Ikpikitturjuaq 
(Steensby Inlet) to the south, and Milne Inlet to the north. 

The Mary River mine has been operating since 2014. The currently Mary 
River Mine Project’s operations include mining iron ore, trucking the ore 
from the mine site to Milne Port and transporting the ore overseas for sale. 

Baffinland is now proposing the Mary River Mine Project Phase 2, which 
includes the expansion of iron mining, and a new railway to carry ore 
from the mine site to the port at Milne Inlet. In the future Baffinland may 
propose further phases of project expansion including a southern railway 
to carry ore to another port on Steensby Inlet. 
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ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ
TUSAQTAVUT

ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᐃᒫᒃ ᑐᑭᓕᒃ “ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ” ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ 

TUSAQTAVUT MEANS ‘WHAT WE HEARD’ IN INUKTITUT

ᑐᓴᕐᒃᑕᕗᑦ • ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐱᓕᕆᕐᕕᒃ T U S A Q T A V U T  •  M A R Y  R I V E R  M I N E  P R O J E C T8

ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᐅᑎᖏᑦ: ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ 
QIA’S TUSAQTAVUT STUDIES: WHAT WE HEARD

ᑐᑭᓯᔭᐅᓂᐊᕐᖓᑕ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥ ᓄᓇᒥᒃ ᑐᑭᓯᔭᐅᓂᐊᕐᖓᑕ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥ ᓄᓇᒥᒃ 
ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ, ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ, ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ (ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ) ᓄᓇᓕᓐᓅᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᑕᓪᓕᒪᓄᑦ ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓄᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ (ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ) ᓄᓇᓕᓐᓅᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᑕᓪᓕᒪᓄᑦ ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓄᑦ 
ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ, ᐃᒡᓗᓕᒃ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓂᕋᔭᒃ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ, ᐃᒡᓗᓕᒃ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓂᕋᔭᒃ 
ᐊᐱᕐᓱᖃᑦᑕᓂᐊᕐᖓᑕ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᔨᒋᔭᐅᔪᓂᑦ.ᐊᐱᕐᓱᖃᑦᑕᓂᐊᕐᖓᑕ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᔨᒋᔭᐅᔪᓂᑦ.

ᕖᕝᕗᐊᓕ 2019ᒥᑦ ᐊᒻᒪ ᐄᐳᓪ 2021ᒧᑦ ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᓗ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᕖᕝᕗᐊᓕ 2019ᒥᑦ ᐊᒻᒪ ᐄᐳᓪ 2021ᒧᑦ ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᓗ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ 
ᐊᐱᕐᓱᖃᑦᑕᔪᔪᑦ 137ᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᐱᕐᓱᖃᑦᑕᔪᔪᑦ 137ᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ: 19 ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒻᒥ, 26 ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥ, 26 ᐃᒡᓗᓕᒻᒥ, 54 ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥ, ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ: 19 ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒻᒥ, 26 ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥ, 26 ᐃᒡᓗᓕᒻᒥ, 54 ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥ, 
ᐊᒻᒪᓗ 12 ᓴᓂᕋᔭᒻᒥ. ᐊᒻᒪᓗ 12 ᓴᓂᕋᔭᒻᒥ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᐊᐱᕐᓱᕐᓂᐅᔪᔪᑦ ᐋᖅᑭᔅᓱᐃᔾᔪᑕᐅᔪᔪᑦ ᐱᖓᓱᓂᑦ ᐅᓂᒃᑳᓂᑦ, ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ  ᑖᒃᑯᐊ ᐊᐱᕐᓱᕐᓂᐅᔪᔪᑦ ᐋᖅᑭᔅᓱᐃᔾᔪᑕᐅᔪᔪᑦ ᐱᖓᓱᓂᑦ ᐅᓂᒃᑳᓂᑦ, ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ  
ᐅᓂᒃᑲᑦ, ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓂᔭᐅᔪᔪᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᓄᑦ (NIRB).ᐅᓂᒃᑲᑦ, ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓂᔭᐅᔪᔪᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᓄᑦ (NIRB).

To understand the potential impacts of the Mary River Mine Project  
on land use and the Inuit way of life, Qikiqtani Inuit Association (QIA) 
travelled to the five impacted communities of Arctic Bay, Clyde River, 
Igloolik, Pond Inlet, and Sanirajak to conduct interviews with Inuit and 
local knowledge holders.

Between February 2019 and April 2021, QIA interviewed 137 community 
members from the five Mary River impacted communities: 19 from  
Arctic Bay, 26 from Clyde River, 26 from Igloolik, 54 from Pond Inlet  
and 12 from Sanirajak.

These interviews were drawn on to create three reports, the Tusaqtavut 
Reports, that were submitted to the Nunavut Impact Review Board (NIRB).
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ᑖᒃᑯᐊ ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᓇᐃᓈᕐᓯᒪᓪᓗᒋᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᒍᑎᒋᓯᒪᓗᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᓇᐃᓈᕐᓯᒪᓪᓗᒋᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᒍᑎᒋᓯᒪᓗᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ 
ᑖᒃᑯᓇᓂᑦ ᐱᖓᓱᓂᑦ ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᐅᓂᒃᑳᓂᑦ, ᐅᑯᓂᖓ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑎᒃ: ᑖᒃᑯᓇᓂᑦ ᐱᖓᓱᓂᑦ ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᐅᓂᒃᑳᓂᑦ, ᐅᑯᓂᖓ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑎᒃ: 

•  ᖃᓄᐃᑦᑑᒻᒪᖔᑕ ᐱᔾᔪᑕᐅᓯᒪᓗᐊᖅᑐᑦ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ ᐱᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᓂᑦ  ᖃᓄᐃᑦᑑᒻᒪᖔᑕ ᐱᔾᔪᑕᐅᓯᒪᓗᐊᖅᑐᑦ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ ᐱᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᒫᓂ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᕕᐅᑉ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᒫᓂ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᕕᐅᑉ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ 
ᑖᒃᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒻᒥᐅᓄᑦ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥᐅᓄᑦ, ᑖᒃᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒻᒥᐅᓄᑦ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥᐅᓄᑦ, 
ᐃᒡᓗᓕᒻᒥᐅᓄᑦ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥᐅᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓂᕋᔭᒻᒥᐅᓄᑦᐃᒡᓗᓕᒻᒥᐅᓄᑦ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥᐅᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓂᕋᔭᒻᒥᐅᓄᑦ

•  ᓄᓇᙳᐊᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᐊᒻᒪᓗ  ᓄᓇᙳᐊᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᑦ (ᒪᑯᐊ ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐆᒪᔪᑦ, ᓴᕐᐱᓖᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᑦ (ᒪᑯᐊ ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐆᒪᔪᑦ, ᓴᕐᐱᓖᑦ 
ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ, ᑕᒪᐅᖓ ᑎᑭᖃᑦᑕᓲᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ, ᐃᒪᐃᑦ ᐃᒥᖅᑕᕐᕕᔅᓴᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ, ᑕᒪᐅᖓ ᑎᑭᖃᑦᑕᓲᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ, ᐃᒪᐃᑦ ᐃᒥᖅᑕᕐᕕᔅᓴᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᒍᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᑭᖑᕚᕇᑦ), ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᒍᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᑭᖑᕚᕇᑦ), ᐊᒻᒪᓗ 

•  ᖃᓄᐃᑦᑐᓯᒪᒻᒪᖔᑕ ᐃᓚᖏᑦ ᐊᑑᑎᓂᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒥ,  ᖃᓄᐃᑦᑐᓯᒪᒻᒪᖔᑕ ᐃᓚᖏᑦ ᐊᑑᑎᓂᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒥ, 
ᑕᐃᒫᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᐃᓄᓐᓄᑦ.   ᑕᐃᒫᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᐃᓄᓐᓄᑦ.   

ᐊᐅᓪᓗᔾᔨᓪᓗᑎᒃ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᓴᕐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇᓕᓴᕐᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᔭᐅᔪᓂᑦ ᐊᐅᓪᓗᔾᔨᓪᓗᑎᒃ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᓴᕐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇᓕᓴᕐᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᔭᐅᔪᓂᑦ 
ᓄᓇᐅᑉ ᒥᔅᓵᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ, ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᒫᒃ ᑎᑎᖅᑲᓂᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᒥᔅᓵᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ, ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᒫᒃ ᑎᑎᖅᑲᓂᑦ 
ᓄᐊᑦᑎᒍᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᑐᙵᕕᓕᐅᕈᑕᐅᒍᓐᓇᕐᓯᒪᔪᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᑐᑭᓯᓂᐊᕐᖓᑕ ᓄᐊᑦᑎᒍᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᑐᙵᕕᓕᐅᕈᑕᐅᒍᓐᓇᕐᓯᒪᔪᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᑐᑭᓯᓂᐊᕐᖓᑕ 
ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᑦᑕᓂᖅᑲᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᖅᑲᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᖅ.ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᑦᑕᓂᖅᑲᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᖅᑲᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᖅ.

This document summarises the key findings of these three 
Tusaqtavut reports, including:

•  Descriptions of key issues related to traditional resources and 
the Inuit way of life in the area around the Mary River Mine 
Project that were identified by the Inuit of Arctic Bay,  
Clyde River, Igloolik, Pond Inlet, and Sanirajak.

•  Maps of important Inuit resources and values (including fish, 
mammals, whales, migratory birds, water sources, and the 
passing of knowledge between generations), and

•  Description of some of the potential impacts experienced  
by communities surrounding the Mary River Mine Project, 
as identified by Inuit. 

By focusing on past and present knowledge of the land, as well 
as project effects, this data collection process allows community 
members to have a baseline from which to determine changes  
if or when the Mary River Mine Project expands.
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ᑐᓴᕐᒃᑕᕗᑦ • ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐱᓕᕆᕐᕕᒃ T U S A Q T A V U T  •  M A R Y  R I V E R  M I N E  P R O J E C T11

ᖃᓄᖅ ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕈᑕᐅᔪᑦ ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᓂᖅᑲᑦ?
HOW WERE THE TUSAQTAVUT STUDIES COMPLETED?

2019ᒥ 2021ᒥᓗ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐊᑐᓂᑦ ᑕᓪᓕᒪᓄᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓅᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᑐᓴᕆᐊᖅᑐᖅᑐᑎᒃ 2019ᒥ 2021ᒥᓗ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐊᑐᓂᑦ ᑕᓪᓕᒪᓄᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓅᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᑐᓴᕆᐊᖅᑐᖅᑐᑎᒃ 
ᐃᓄᓐᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᔭᖅᑐᖅᑐᑎᒃ ᑕᒪᒃᓂᖓ ᐃᑉᐱᒋᔭᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᔭᖅᑐᖅᑐᑎᒃ ᑕᒪᒃᓂᖓ ᐃᑉᐱᒋᔭᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ. ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ. ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᖃᑦᑕᔪᔪᑦ 
ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓂᐊᕐᖓᑕ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᑦ ᒥᔅᓵᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓂᐊᕐᖓᑕ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᑦ ᒥᔅᓵᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᓂᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᓇᒻᒥᓂᖅ, ᐃᓚᖏᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖅᑲᑎᖏᑕ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᓪᓕ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᓇᒻᒥᓂᖅ, ᐃᓚᖏᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖅᑲᑎᖏᑕ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᓪᓕ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ 
ᖃᐅᔨᒍᒪᓯᒪᒻᒪᑕ ᖃᓄᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᖃᐅᔨᒍᒪᓯᒪᒻᒪᑕ ᖃᓄᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ 
ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓂᑦ. ᓄᓇᙳᐊᓕᕆᓂᖅ ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᔪᒻᒥᔪᖅ ᐊᐱᕐᓱᕐᓂᖏᓐᓂ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓂᐊᕐᖓᑕ ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓂᑦ. ᓄᓇᙳᐊᓕᕆᓂᖅ ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᔪᒻᒥᔪᖅ ᐊᐱᕐᓱᕐᓂᖏᓐᓂ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓂᐊᕐᖓᑕ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᑦ. ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᑦ. 

ᐊᐱᕐᓱᕐᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᙳᐊᑎᒍᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᔪᔪᑦ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓪᓗᑎᓪᓗ ᐊᐱᕐᓱᕐᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᙳᐊᑎᒍᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᔪᔪᑦ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓪᓗᑎᓪᓗ 
ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᓐᓂᑦ. ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᓯᒪᔭᖏᑦ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᔪᔪᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᓐᓂᑦ. ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᓯᒪᔭᖏᑦ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᔪᔪᑦ 
ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕈᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕈᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ 
ᐊᑑᑎᖃᕆᔭᐅᔪᓄᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ. ᐊᑑᑎᖃᕆᔭᐅᔪᓄᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ. 

ᐱᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓴᐃᓐᓇᐅᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓇᓂ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓴᐃᓐᓇᐅᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓇᓂ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ 
ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑯᓂᖓ ᐃᓚᖃᖅᑐᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᓇᒥ ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑯᓂᖓ ᐃᓚᖃᖅᑐᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᓇᒥ 
ᐃᒫᓂᓗ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐃᒥᕐᒥᒃ/ᐃᒫᓂ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᒥᒃ, ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᐃᒫᓂᓗ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐃᒥᕐᒥᒃ/ᐃᒫᓂ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᒥᒃ, ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᒍᑎᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓂᔅᓴᑎᓐᓂ ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᒍᑎᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓂᔅᓴᑎᓐᓂ 
ᑭᖑᕚᕆᐊᓂᖅᑕᖏᓐᓄᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᑦ ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑭᖑᕚᕆᐊᓂᖅᑕᖏᓐᓄᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᑦ ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᒥᔅᓵᓅᖓᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᖃᐅᖅᑐᑎᒃ ᓄᓇᙳᐊᓂᑦ ᓱᑯᑦᑎᐊᓃᒻᒪᖔᑕ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᑦ ᒥᔅᓵᓅᖓᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᖃᐅᖅᑐᑎᒃ ᓄᓇᙳᐊᓂᑦ ᓱᑯᑦᑎᐊᓃᒻᒪᖔᑕ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᕐᐸᑦᑕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᕐᐸᑦᑕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᑦ. 

Between 2019 and 2021, QIA visited each of the five impacted communities 
to hear from Inuit community members, and to learn about the things 
they care about and their concerns around the Mary River Mine Project. 
QIA sat down with community members to discuss the activities and 
resources important to them, their families, and their community. Most 
importantly, QIA wanted to know how the Mary River Mine Project might 
affect these values. Mapping was also completed during the interviews  
to record important places and values. 

The interviews and mapped information were recorded and analysed  
by QIA. Based on what Inuit said, QIA identified themes and how the  
Mary River Mine could impact the things that matter to Inuit people  
and communities. 

The themes identified were consistent across the five impacted 
communities and included the importance of harvesting on-the-land 
and water, fishing, freshwater, the ability to travel and stay out on-the-
land, and the importance of Inuit culture and passing on this knowledge 
to future generations. This report is organized around these themes and 
includes maps of locations of importance for Inuit use and culture. 
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ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᔪᓂᑦ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᓯᒪᒻᒪᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᔪᓂᑦ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᓯᒪᒻᒪᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᑕᐃᔭᐅᕙᑦᑐᖅ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᑕᐃᔭᐅᕙᑦᑐᖅ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᕕᒻᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ, ᑕᐃᒫᒃ ᑕᑯᖅᑯᔾᔭᐅᓯᒪᒻᒪᑦ ᓄᓇᙳᐊᕐᒥ ᐱᖃᓯᐅᑎᓯᒪᔪᒥ. ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᕕᒻᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ, ᑕᐃᒫᒃ ᑕᑯᖅᑯᔾᔭᐅᓯᒪᒻᒪᑦ ᓄᓇᙳᐊᕐᒥ ᐱᖃᓯᐅᑎᓯᒪᔪᒥ. 
ᑖᓐᓇ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᓯᒪᔪᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ, ᕿᙳᐊᓂ, ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᕐᒥ, ᓇᓪᓗᐊᑕ ᑕᕆᐅᖓᓂ, ᑖᓐᓇ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᓯᒪᔪᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ, ᕿᙳᐊᓂ, ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᕐᒥ, ᓇᓪᓗᐊᑕ ᑕᕆᐅᖓᓂ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓯᐅᔭᕐᒥ, ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᓯᔾᔭᖏᑦ, ᓯᑯᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓈᖏᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓯᐅᔭᕐᒥ, ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᓯᔾᔭᖏᑦ, ᓯᑯᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓈᖏᑦ. 

ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑎᔅᓴᖅᑕᖃᓪᓚᕆᒃᑲᓗᐊᕐᖓᑦ ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓯᒪᔪᓂᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑎᔅᓴᖅᑕᖃᓪᓚᕆᒃᑲᓗᐊᕐᖓᑦ ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓯᒪᔪᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᙳᐊᓂᑦ, ᑐᑭᓯᔪᒍᑦ ᐊᑕᖏᔪᙱᒻᒪᑕ ᖃᐅᔨᒪᔨᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᙳᐊᓂᑦ, ᑐᑭᓯᔪᒍᑦ ᐊᑕᖏᔪᙱᒻᒪᑕ ᖃᐅᔨᒪᔨᒋᔭᐅᔪᑦ 
ᐱᖃᑕᐅᔪᐃᓐᓇᐅᒍᓐᓇᔪᙱᒻᒪᑕ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᔪᓂᑦ. ᑕᐃᒪ ᓄᓇᐃᑦ ᐃᓚᖓᑦ ᐱᖃᑕᐅᔪᐃᓐᓇᐅᒍᓐᓇᔪᙱᒻᒪᑕ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᔪᓂᑦ. ᑕᐃᒪ ᓄᓇᐃᑦ ᐃᓚᖓᑦ 
ᓄᓇᙳᐊᑎᒍᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑉᐸᑦ ᐊᑑᑎᖃᕐᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ, ᑐᑭᓯᔪᒍᑦ ᓱᓕ ᓄᓇᙳᐊᑎᒍᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑉᐸᑦ ᐊᑑᑎᖃᕐᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ, ᑐᑭᓯᔪᒍᑦ ᓱᓕ 
ᐱᒻᒪᕆᐊᓗᓐᓂᑦ ᐊᑐᕐᕕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᔅᓴᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᖏᑎᒍᑦ ᐱᒻᒪᕆᐊᓗᓐᓂᑦ ᐊᑐᕐᕕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᔅᓴᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᖏᑎᒍᑦ 
ᐊᑑᑎᖃᕆᐊᔅᓴᖏᓐᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᙱᒻᒪᑕ. ᐃᒪᐃᑦᑑᒐᔪᒻᒥᒻᒪᑦ ᐊᑕᐅᓯᐅᑉᐸᑦ ᐊᑑᑎᖃᕆᐊᔅᓴᖏᓐᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᙱᒻᒪᑕ. ᐃᒪᐃᑦᑑᒐᔪᒻᒥᒻᒪᑦ ᐊᑕᐅᓯᐅᑉᐸᑦ 
ᓄᓇᙳᐊᕐᒥ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᒻᒥᔪᖅ ᓯᕕᑐᓂᕐᓴᒨᖓᓂᖓᓂᒃ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᓐᓂᖓ.ᓄᓇᙳᐊᕐᒥ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᒻᒥᔪᖅ ᓯᕕᑐᓂᕐᓴᒨᖓᓂᖓᓂᒃ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᓐᓂᖓ.

The area that was considered in the Tusaqtavut studies includes the 
region covered by the Mary River Mine Project, and the area shown 
on the following map labeled Tusaqtavut Study Area. This includes 
the Mary River area, Milne Inlet, Steensby Inlet, Navy Board Inlet, 
and Eclipse Sound, including shorelines, ice, and floe edges. 

While there is a lot of information in the Tusaqtavut reports and 
the maps, we recognize that not every knowledge holder was able 
to participate in the studies. If an area does not show any mapped 
values, we recognise there may still be important uses or values 
there that we were recorded. It is also often the case that a single 
point on the map indicates a wider area of importance.



ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK
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ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ
QIKIQTANI REGION

ᕿᑭᖅᑕᐃᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ
QIKIQTAIT PROPOSED AREA

ᓴᕐᕙᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ
SARVARJUAQ STUDY AREA

ᑕᓪᓗᕈᑎᐅᑉ ᐃᒪᖓ
TALLURUTIUP IMANGA

ᖁᑦᑎᑦᑑᑉ ᐃᒪᖓ/ ᑐᕙᐃᔪᐃᑦᑐᖅ
(ᑭᓪᓕᔅᓴᖓ ᓱᓕ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ)

HIGH ARCTIC BASIN / TUVAIJUITTUQ
(boundaries to be determined)

ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ
CULTURAL CONTINUITY

ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᑦ
FISHING AND FRESHWATER

ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
MARINE HARVESTING

ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
LAND-BASED HARVESTING

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᖅᑯᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᑦ
TRAVEL, TRAILS AND HABITATION

ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓯᒪᔪᑦ
TUSAQTAVUT STUDY AREA
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ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓯᒪᔪᑦ
TUSAQTAVUT STUDY AREA
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ᖃᓄᖅ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐊᑐᕐᓂᐊᕐᖓᑕ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᑎᑎᖅᑲᓂᑦ
HOW WILL QIA USE THIS INFORMATION?

ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᑲᒪᒋᔭᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᐅᑎᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᑲᒪᒋᔭᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᐅᑎᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᓂᓪᓕᐊᒐᓗᐊᕐᒪᖔᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖏᓐᓂ ᓂᓪᓕᐊᒐᓗᐊᕐᒪᖔᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖏᓐᓂ 
ᐹᕕᓐᓛᓐᑯᑦ ᑐᖏᓕᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᔅᓴᓂᑦ ᑐᔅᓯᕋᐅᑎᖏᓐᓂᒃ. ᓄᓇᓖᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᐊᓗᖏᑦ, ᐹᕕᓐᓛᓐᑯᑦ ᑐᖏᓕᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᔅᓴᓂᑦ ᑐᔅᓯᕋᐅᑎᖏᓐᓂᒃ. ᓄᓇᓖᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᐊᓗᖏᑦ, 
ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᐊᑉᐸᓪᓕᐊᓯᒪᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᓂᒃᑳᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᐊᑉᐸᓪᓕᐊᓯᒪᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᓂᒃᑳᓂᑦ 
ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᔾᔪᑕᐅᕗᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᓯᒪᔭᖏᑎᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᙳᐊᑎᒍᑦ. ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᔾᔪᑕᐅᕗᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᓯᒪᔭᖏᑎᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᙳᐊᑎᒍᑦ. 

ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᑎᑎᖅᑲᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓂᒃᑳᓂᑦ ᐃᑲᔫᑎᒋᓗᒋᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᑎᑎᖅᑲᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓂᒃᑳᓂᑦ ᐃᑲᔫᑎᒋᓗᒋᑦ 
ᓂᐱᒋᔭᐅᓗᑎᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ, ᐃᓅᓯᖃᖁᓪᓗᒋᑦ ᓴᓗᒪᔪᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᐱᒋᔭᐅᓗᑎᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ, ᐃᓅᓯᖃᖁᓪᓗᒋᑦ ᓴᓗᒪᔪᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓄᐃᙱᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒍ ᓄᓇᖓ, ᐱᓇᓱᐊᕈᑎᖃᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ ᐱᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᐅᓯᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᙱᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒍ ᓄᓇᖓ, ᐱᓇᓱᐊᕈᑎᖃᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ ᐱᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᐅᓯᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᖃᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ ᑲᒪᒋᔭᖃᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑕᓇᙱᑦᑐᒥᒃ ᓄᓇᒥᐅᑕᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᖃᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ ᑲᒪᒋᔭᖃᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑕᓇᙱᑦᑐᒥᒃ ᓄᓇᒥᐅᑕᓕᕆᓂᕐᒥᒃ 
ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐊᑲᐅᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ.ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐊᑲᐅᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ.

ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᖁᕕᐊᓱᔪᔪᑦ ᐅᖃᖃᑎᖃᕈᓐᓇᕆᐊᔅᓴᖅ ᐊᒥᓱᐊᓗᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᖃᑦᑎᐊᖅᑐᓂᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᖁᕕᐊᓱᔪᔪᑦ ᐅᖃᖃᑎᖃᕈᓐᓇᕆᐊᔅᓴᖅ ᐊᒥᓱᐊᓗᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᖃᑦᑎᐊᖅᑐᓂᑦ 
ᐃᓄᓐᓂᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᔅᓴᕐᓗ ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᔭᕆᐊᔅᓴᖅ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᑭᖑᕚᕇᖑᔪᓂᑦ ᐃᓄᓐᓂᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᔅᓴᕐᓗ ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᔭᕆᐊᔅᓴᖅ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᑭᖑᕚᕇᖑᔪᓂᑦ 
ᐃᓱᒪᑐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᖏᓐᓂᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. ᐃᓱᒪᑐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᖏᓐᓂᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. 

QIA conducted these studies in order to ensure that Inuit were speaking 
for Inuit in the NIRB assessment process for Baffinland’s Phase 2 
proposal. The deep community knowledge, Inuit Qaujimajatuqangit and 
accumulated experience represented in the reports is communicated 
through quotes from Inuit and maps. 

QIA will use this information and the reports to advocate for the rights  
of Inuit, to live in a clean and healthy landscape, to pursue their traditional 
activities, and to benefit from responsible and safe resource development 
on their own terms.

QIA staff were pleased to be able to speak to so many knowledgeable Inuit, 
to learn from Elders, and to experience the many generations of wisdom 
and experience that Inuit have to offer. 
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ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)
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ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ
WHAT WE HEARD

ᓄᓇᓖᑦ ᐅᓂᒃᑳᑦᑎᐊᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᑕ ᒥᔅᓵᓄᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᓐᓄᑦ, ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᓂᒃᑳᑦᑎᐊᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᑕ ᒥᔅᓵᓄᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᓐᓄᑦ, ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ 
ᒪᑯᐊ ᐊᐅᓪᓚᕐᕕᒋᖃᑦᑕᓲᖏᑦ, ᐊᖑᓇᓱᕝᕕᒋᓲᖏᑦ, ᐅᒃᑯᓯᔅᓴᒥᒃ ᐊᐃᔅᓯᕐᕕᒋᓲᖏᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᒪᑯᐊ ᐊᐅᓪᓚᕐᕕᒋᖃᑦᑕᓲᖏᑦ, ᐊᖑᓇᓱᕝᕕᒋᓲᖏᑦ, ᐅᒃᑯᓯᔅᓴᒥᒃ ᐊᐃᔅᓯᕐᕕᒋᓲᖏᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 
ᓄᓂᕙᒋᐊᕐᕕᒋᓲᖏᑦ, ᐊᓯᖏᑦ ᐱᒐᓗᐊᕐᒥᑎᓪᓗᒋᑦ. ᓄᓂᕙᒋᐊᕐᕕᒋᓲᖏᑦ, ᐊᓯᖏᑦ ᐱᒐᓗᐊᕐᒥᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᑐᑭᓯᓇᖅᑐᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᓄᓘᔮᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓ ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᓗᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒪᑦ ᑭᖑᕚᕇᓄᑦ ᑐᑭᓯᓇᖅᑐᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᓄᓘᔮᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓ ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᓗᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒪᑦ ᑭᖑᕚᕇᓄᑦ 
ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓕ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᒻᒪᑦ ᑐᙵᕕᐅᕙᑦᑐᓂᓗ ᐅᓪᓗᒥ. ᐃᓗᓕᖃᐅᑦᑎᐊᕐᓂᖏᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓕ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᒻᒪᑦ ᑐᙵᕕᐅᕙᑦᑐᓂᓗ ᐅᓪᓗᒥ. ᐃᓗᓕᖃᐅᑦᑎᐊᕐᓂᖏᑦ 
ᑐᑭᓯᔾᔪᑎᔅᓴᐃᑦ ᑕᑯᖅᑯᔾᔭᐅᓯᒪᕗᑦ ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᑦ ᑐᑭᓯᔾᔪᑎᔅᓴᐃᑦ ᑕᑯᖅᑯᔾᔭᐅᓯᒪᕗᑦ ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ; 2,457 ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᒫᓂ ᐊᕙᑖᓂᓗ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ; 2,457 ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᒫᓂ ᐊᕙᑖᓂᓗ ᓄᓘᔮᓐᓂ 
ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᒥ. ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᒥ. 

ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᓕᐅᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒋᑦ, ᑕᒻᒫᕐᓯᒪᕙᓐᓂᕐᖓᑕ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᓕᐅᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒋᑦ, ᑕᒻᒫᕐᓯᒪᕙᓐᓂᕐᖓᑕ 
ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᒐᓴᓐᓂᑦ ᑐᒃᑐᓯᐅᕆᐊᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕋᓱᑦᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑖᓐᓇ ᐃᓂᒋᔭᐅᓕᕐᖓᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᒐᓴᓐᓂᑦ ᑐᒃᑐᓯᐅᕆᐊᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕋᓱᑦᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑖᓐᓇ ᐃᓂᒋᔭᐅᓕᕐᖓᑦ 
ᒥᕝᕕᓕᐊᖑᓯᒪᔪᒧᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᕕᒻᒥ. ᒥᕝᕕᓕᐊᖑᓯᒪᔪᒧᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᕕᒻᒥ. 

ᓄᓇᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᖃᓄᖅ ᓄᓇᓕᐊᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕ ᑕᕆᐅᓕᐊᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕᓗ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓄᓇᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᖃᓄᖅ ᓄᓇᓕᐊᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕ ᑕᕆᐅᓕᐊᖃᑦᑕᕐᒪᖔᑕᓗ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 
ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᒋᓲᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓪᓗᕋᓛᕐᓂᑦ ᐊᑐᖅᑐᑎᒃ ᖃᒧᑕᐅᔭᕐᓂᑦ, ᐱᓲᑎᑲᓪᓚᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᒋᓲᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓪᓗᕋᓛᕐᓂᑦ ᐊᑐᖅᑐᑎᒃ ᖃᒧᑕᐅᔭᕐᓂᑦ, ᐱᓲᑎᑲᓪᓚᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᕿᒧᔅᓯᓐᓂᑦ ᐅᖓᓯᑦᑐᓕᐊᕐᐸᑦᑐᑎᒃ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ. ᐊᖑᓇᓱᕝᕕᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᕿᒧᔅᓯᓐᓂᑦ ᐅᖓᓯᑦᑐᓕᐊᕐᐸᑦᑐᑎᒃ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ. ᐊᖑᓇᓱᕝᕕᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᓂᑦ 
ᓇᑦᑎᕐᓄᑦ, ᐊᐃᕕᕐᓄᑦ, ᕿᓚᓗᒐᕐᓄᑦ ᑑᒑᓕᓐᓄᑦ, ᑐᒃᑐᓄᓪᓗ, ᐃᖃᓗᒐᓱᕝᕕᐅᓲᓂᑦ ᐃᖃᓗᒃᐱᓐᓂᑦ ᓇᑦᑎᕐᓄᑦ, ᐊᐃᕕᕐᓄᑦ, ᕿᓚᓗᒐᕐᓄᑦ ᑑᒑᓕᓐᓄᑦ, ᑐᒃᑐᓄᓪᓗ, ᐃᖃᓗᒐᓱᕝᕕᐅᓲᓂᑦ ᐃᖃᓗᒃᐱᓐᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᓛᓐᑎᒃ ᓵᒪᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᑐᙵᕕᒋᔭᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᓛᓐᑎᒃ ᓵᒪᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᑐᙵᕕᒋᔭᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓂᒃ, ᓲᕐᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᕕᐅᕙᑦᑐᑦ, ᖃᕐᒪᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᔅᓴᓂᕝᕕᐅᓲᑦ. ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓂᒃ, ᓲᕐᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᕕᐅᕙᑦᑐᑦ, ᖃᕐᒪᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᔅᓴᓂᕝᕕᐅᓲᑦ. 

Community members generously shared their knowledge with QIA, 
including where they travel, hunt, collect soapstone, or harvest berries, 
among many other things. 

It is clear that the region around the Mary River Mine Project has been 
important for generations of Inuit and continues to be used and relied  
on today. The richness of information is shown by the number of places 
and values identified by community members: 2,457 were recorded  
in and around the area of the Mary River Mine Project. 

Community members told us that before the Mary River mine was built, 
they used to camp for weeks at a time while hunting caribou and wolves. 
This is now the location of the airstrip built for the Mary River Mine Project. 

Community members also described how they access the land and sea,  
as well as campsites and cabins using snowmobiles, ATVs, and dog teams 
to travel vast distances across Baffin Island. From hunting spots and 
habitat for ringed seal, walrus, narwhal, and caribou, to catch-sites for 
Arctic char and Atlantic salmon, to areas relied on for the continuity  
of Inuit culture, such as teaching areas, sod houses, and gathering places. 



ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)

ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ
QIKIQTANI REGION

ᕿᑭᖅᑕᐃᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ
QIKIQTAIT PROPOSED AREA

ᓴᕐᕙᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ
SARVARJUAQ STUDY AREA

ᑕᓪᓗᕈᑎᐅᑉ ᐃᒪᖓ
TALLURUTIUP IMANGA

ᖁᑦᑎᑦᑑᑉ ᐃᒪᖓ/ ᑐᕙᐃᔪᐃᑦᑐᖅ
(ᑭᓪᓕᔅᓴᖓ ᓱᓕ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ)

HIGH ARCTIC BASIN / TUVAIJUITTUQ
(boundaries to be determined)

ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ
CULTURAL CONTINUITY

ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᑦ
FISHING AND FRESHWATER

ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
MARINE HARVESTING

ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
LAND-BASED HARVESTING

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᖅᑯᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᑦ
TRAVEL, TRAILS AND HABITATION

ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓯᒪᔪᑦ
TUSAQTAVUT STUDY AREA

17

ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ
AREAS OF IMPORTANCE IDENTIFIED BY INUIT
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ᑐᑭᓯᓇᖅᑐᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓂᖃᕐᖓᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓪᓚᕆᖃᑦᑕᓲᒥᒃ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᑐᑭᓯᓇᖅᑐᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓂᖃᕐᖓᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓪᓚᕆᖃᑦᑕᓲᒥᒃ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ 
ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒻᒥᐅᓄᑦ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥᐅᓄᑦ, ᐃᒡᓗᓕᒻᒥᐅᓄᑦ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥᐅᓄᑦ, ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒻᒥᐅᓄᑦ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥᐅᓄᑦ, ᐃᒡᓗᓕᒻᒥᐅᓄᑦ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥᐅᓄᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓂᕋᔭᒻᒥᐅᓄᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓂᕋᔭᒻᒥᐅᓄᑦ. 

ᐊᒥᓱᑦ ᓄᓇᐃᑦ, ᑕᒪᒃᑮᓐᓂᒃ ᓄᓇᒦᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕕᒻᒦᑦᑐᑦ − ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒥᓱᑦ ᓄᓇᐃᑦ, ᑕᒪᒃᑮᓐᓂᒃ ᓄᓇᒦᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕕᒻᒦᑦᑐᑦ − ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᓯᑯ ᓯᓈᖓᓗ − ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᕋᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ. ᑕᒪᓐᓇ ᓯᑯ ᓯᓈᖓᓗ − ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᕋᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ. ᑕᒪᓐᓇ 
ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᔪᖅ ᓯᔾᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖓᓂ ᑎᕝᕙᓯᑦᑐᒥ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ, ᐅᐊᓐᓇᖓᓂ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᔪᖅ ᓯᔾᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖓᓂ ᑎᕝᕙᓯᑦᑐᒥ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ, ᐅᐊᓐᓇᖓᓂ 
ᐃᓗᐃᓪᓕᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓐᓇᖓᓂ ᓴᓂᕋᔭᐅᑉ ᑕᕆᐅᖓ, ᑲᖏᖅᖢᐊᕐᔪᒃ, ᕿᙳᐊ,  ᐃᓗᐃᓪᓕᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓐᓇᖓᓂ ᓴᓂᕋᔭᐅᑉ ᑕᕆᐅᖓ, ᑲᖏᖅᖢᐊᕐᔪᒃ, ᕿᙳᐊ,  
ᐊᒻᒪᓗ ᕿᙳᐊᑕ ᑰᖓ, ᑕᐃᓗᒋᑦ ᐃᓚᖏᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᕿᙳᐊᑕ ᑰᖓ, ᑕᐃᓗᒋᑦ ᐃᓚᖏᑦ. 

It is clear that the Mary River Mine Project is located in an area of great 
importance for the communities of Arctic Bay, Clyde River, Igloolik,  
Pond Inlet, and Sanirajak. 

Many places, both on-the-land and in the marine environment – including 
the sea ice and floe edge – were discussed by community members as 
important places. This includes the coastlines and interior of Baffin Island, 
northern Melville Peninsula and northern Foxe Basin, Eclipse Sound, 
Tremblay Sound, Milne Inlet, and Phillips Creek, to name a few. 
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ᖃᐅᔨᒪᔭᖃᑦᑎᐊᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᒥᒃ ᐃᒫᓂᓗ, ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖃᑦᑎᐊᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᒥᒃ ᐃᒫᓂᓗ, ᐃᓄᐃᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᓯᒪᒻᒪᑕ ᖃᓄᖅ ᐊᕙᑖ ᐊᓯᔾᔨᕐᓯᒪᑎᒋᓕᕐᒪᖔᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᓯᒪᒻᒪᑕ ᖃᓄᖅ ᐊᕙᑖ ᐊᓯᔾᔨᕐᓯᒪᑎᒋᓕᕐᒪᖔᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ 
ᐃᓱᒫᓘᑎᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓂᔅᓴᑎᓐᓄᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑉ. ᐃᓱᒫᓘᑎᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓂᔅᓴᑎᓐᓄᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑉ. 

ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑉ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᑦ ᐊᑦᑐᐃᓯᒪᒻᒪᑕ ᕿᓚᓗᒐᕐᓂᑦ ᑑᒑᓖᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑉ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᑦ ᐊᑦᑐᐃᓯᒪᒻᒪᑕ ᕿᓚᓗᒐᕐᓂᑦ ᑑᒑᓖᑦ 
ᓇᔪᒐᖓᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᕙᕐᕕᒋᓲᖓᓄᑦ ᑭᓪᓕᖃᖅᑎᑎᓪᓗᑎᒃ. ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᖅ ᓇᔪᒐᖓᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᕙᕐᕕᒋᓲᖓᓄᑦ ᑭᓪᓕᖃᖅᑎᑎᓪᓗᑎᒃ. ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᖅ 
ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒥ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᑦ ᓯᐊᒻᒪᕈᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑦ ᐳᔪᕐᓗᒻᒧᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒥ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᑦ ᓯᐊᒻᒪᕈᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑦ ᐳᔪᕐᓗᒻᒧᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ 
ᐅᔾᔨᕈᓱᔅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᖃᓗᒃᐲᑦ ᑐᒃᑐᐃᓪᓗ ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒥᖓᑕ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂ-ᐅᔾᔨᕈᓱᔅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᖃᓗᒃᐲᑦ ᑐᒃᑐᐃᓪᓗ ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒥᖓᑕ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂ-
ᖓᓂᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᐅᓗᐊᕈᓐᓃᕐᓯᒪᒻᒪᑦ ᑕᐃᒪᙵᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓯᓚᐅᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᓄᓘᔮᓐᓂ. ᖓᓂᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᐅᓗᐊᕈᓐᓃᕐᓯᒪᒻᒪᑦ ᑕᐃᒪᙵᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓯᓚᐅᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᓄᓘᔮᓐᓂ. 

With extensive knowledge and experience of the land and sea, Inuit 
described how the environment has changed over time and expressed  
their concerns about the future due to the impacts of the Mary River  
Mine Project. 

Community members talked about shipping routes affecting narwhal 
habitat and restricting access to hunting. They discussed how mining 
activities have led to the spread of dust. Inuit also mentioned they noticed 
the number of char and caribou, and the quality of water has also gone 
down since the beginning of mining at Mary River. 
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ᐊᒥᓱᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᖓᑕ ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᖅᑕᐅᒐᔭᕐᓂᖓᓂᒃ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒥ ᐊᒥᓱᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᖓᑕ ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᖅᑕᐅᒐᔭᕐᓂᖓᓂᒃ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒥ 
ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᑦ ᑐᔅᓯᕋᐅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒪᑯᓂᖓ:  ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᑦ ᑐᔅᓯᕋᐅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒪᑯᓂᖓ:  

•  ᐆᒪᔪᓄᑦ ᓇᔪᒐᔅᓴᖃᕈᓐᓃᓂᐊᕐᓂᖓ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᐊᖅᑯᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ  ᐆᒪᔪᓄᑦ ᓇᔪᒐᔅᓴᖃᕈᓐᓃᓂᐊᕐᓂᖓ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᐊᖅᑯᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓂᐱᖃᕐᓂᖓᓄᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃᓂᐱᖃᕐᓂᖓᓄᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ

•  ᐅᓚᕕᑕᐅᓂᖏᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᑦ ᑐᒃᑐᐃᓪᓗ − ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᑦ  ᐅᓚᕕᑕᐅᓂᖏᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᑦ ᑐᒃᑐᐃᓪᓗ − ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᑦ 
ᐊᖅᑯᑎᓕᐅᖅᑲᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᑦ ᐊᐳᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ    ᐊᖅᑯᑎᓕᐅᖅᑲᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᑦ ᐊᐳᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ    

• ᓯᐊᒻᒪᐸᓪᓕᐊᓂᖓ ᐳᔪᕐᓘᑉ ᓱᕈᕐᓇᖅᑑᑉᓯᐊᒻᒪᐸᓪᓕᐊᓂᖓ ᐳᔪᕐᓘᑉ ᓱᕈᕐᓇᖅᑑᑉ

• ᐊᓯᐅᔨᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕕᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᓯᐅᔨᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕕᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ 

•  ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᐱᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓗᐊᕐᓂᖏᑦ ᓲᕐᓗ,  ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᐱᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓗᐊᕐᓂᖏᑦ ᓲᕐᓗ, 
ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᕙᑦᑐᑦ, ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᖅᑕᓖᑦ, ᐅᓚᕕᑕᐅᓂᐊᕐᓂᖏᑦ  ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᕙᑦᑐᑦ, ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᖅᑕᓖᑦ, ᐅᓚᕕᑕᐅᓂᐊᕐᓂᖏᑦ  
ᐃᓕᖅᑯᑐᓯᖅᑎᒍᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᑭᖑᕚᕇᓄᑦ.  ᐃᓕᖅᑯᑐᓯᖅᑎᒍᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᑭᖑᕚᕇᓄᑦ.  

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐊᑑᑎᓂᐅᒍᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᓄᓇᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᓄᓪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐊᑑᑎᓂᐅᒍᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᓄᓇᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᓄᓪᓗ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓇᓂ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ − ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓇᓂ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ − ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᕆᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓖᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ.  ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᕆᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓖᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ.  

ᐊᒥᓱᐊᓗᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᐊᑑᑎᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᐊᐱᕐᓱᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓖᑦ. ᐊᒥᓱᐊᓗᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᐊᑑᑎᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᐊᐱᕐᓱᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓖᑦ. 
ᐱᖃᓯᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑑᑎᓯᒪᔪᑦ ᒫᓐᓇ ᐊᐅᓚᓂᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᐊᓯᔾᔨᖅᑐᓂᑦ, ᐱᖃᓯᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑑᑎᓯᒪᔪᑦ ᒫᓐᓇ ᐊᐅᓚᓂᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᐊᓯᔾᔨᖅᑐᓂᑦ, 
ᐊᑑᑎᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᐅᑉ, ᑐᕋᐃᓐᓇᖅᑐᒥᒃ ᑐᕋᐃᓐᓇᖏᑦᑐᒥᓪᓗ ᐊᑦᑐᐃᓂᐊᕐᖓᑕ ᐊᑑᑎᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᐅᑉ, ᑐᕋᐃᓐᓇᖅᑐᒥᒃ ᑐᕋᐃᓐᓇᖏᑦᑐᒥᓪᓗ ᐊᑦᑐᐃᓂᐊᕐᖓᑕ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒻᒥᐅᑦ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥᐅᑦ, ᐃᒡᓗᓕᒻᒥᐅᑦ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥᐅᑦ ᓴᓂᕋᔭᒻᒥᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒻᒥᐅᑦ, ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥᐅᑦ, ᐃᒡᓗᓕᒻᒥᐅᑦ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥᐅᑦ ᓴᓂᕋᔭᒻᒥᓪᓗ 
ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, 
ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ 
ᑭᖑᕚᕇᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, ᓯᑯᒥ ᐃᒫᓂᓗ. ᑭᖑᕚᕇᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, ᓯᑯᒥ ᐃᒫᓂᓗ. 

Many community members are concerned about the expansion  
of mining activities proposed as part of the Mary River Mine  
Project including:

•  Loss of animal habitat – from shipping routes  
and noise from the mine

•  Disturbances to caribou migration and populations –  
from rail development and train collisions

• The spread of pollution – from dust and fuel spills

• Loss of harvesting areas

•  Impacts to traditional areas of significance – camps, 
archaeological sites, interruptions to the flow of cultural 
knowledge between generations. 

These and other potential impacts to important places and values 
are described throughout this document – including through the 
voices and words of community members themselves. 

A wide variety of impacts were documented during the interviews 
with community members. Combined with impacts from existing 
operations and other changes, the impacts of the Mary River Mine 
Project, will directly and indirectly impact the ability of Inuit from 
Arctic Bay, Clyde River, Igloolik, Pond Inlet, and Sanirajak to hunt, 
fish, travel, harvest, and share knowledge between generations  
on-the-land, ice and water.
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ᐊᒥᓱᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐃᒫᓂ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᐊᓘᒻᒪᑕ ᐃᓄᓐᓄᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐊᖑᓂᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᒥᓱᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐃᒫᓂ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᐊᓘᒻᒪᑕ ᐃᓄᓐᓄᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐊᖑᓂᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓂᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᓂᕿᒋᓂᐊᖅᑕᒥᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓂᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᓂᕿᒋᓂᐊᖅᑕᒥᓂᒃ, 
ᓂᕿᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᑦ ᐃᓚᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᖅᑲᑎᖏᓐᓄᓪᓗ. ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᖅ ᓂᕿᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᑦ ᐃᓚᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᖅᑲᑎᖏᓐᓄᓪᓗ. ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᖅ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᔅᓴᑑᖃᑦᑕᖏᒻᒪᑕ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᖑᓂᑦᑕᖏᓐᓃᙶᖅᑐᑦ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖑᓲᖑᒻᒪᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᔅᓴᑑᖃᑦᑕᖏᒻᒪᑕ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᖑᓂᑦᑕᖏᓐᓃᙶᖅᑐᑦ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖑᓲᖑᒻᒪᑕ, 
ᓴᓇᕐᕈᑎᓕᐊᖑᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᐅᒐᓕᐊᖑᓲᖑᒻᒪᑕ. ᒪᑯᐊᖑᕙᑦᑐᑎᒃ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓴᓇᕐᕈᑎᓕᐊᖑᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᐅᒐᓕᐊᖑᓲᖑᒻᒪᑕ. ᒪᑯᐊᖑᕙᑦᑐᑎᒃ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ 
ᓇᑦᑏᑦ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ (ᓲᕐᓗ ᓇᑦᑏᑦ, ᐅᒡᔪᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐃᕈᓖᑦ), ᕿᓚᓗᒐᐃᑦ ᑑᒑᓖᑦ ᐊᒻᒪ ᓇᑦᑏᑦ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ (ᓲᕐᓗ ᓇᑦᑏᑦ, ᐅᒡᔪᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐃᕈᓖᑦ), ᕿᓚᓗᒐᐃᑦ ᑑᒑᓖᑦ ᐊᒻᒪ 
ᕿᓚᓗᒐᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕐᕖᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓄᐃᑦ.   ᕿᓚᓗᒐᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕐᕖᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓄᐃᑦ.   

ᓄᓇᓖᑦ ᑕᑯᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᑑᑎᖃᓗᐊᖅᑐᓂᑦ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᐆᒪᔪᓄᑦ, ᓄᓇᓖᑦ ᑕᑯᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᑑᑎᖃᓗᐊᖅᑐᓂᑦ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᐆᒪᔪᓄᑦ, 
ᒪᑯᐊᖑᓪᓗᑎᒃ ᐊᖅᑯᓵᓕᕋᐃᒻᒪᑕ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᕐᕆᐅᕐᕖᑦ ᓂᕆᓇᓱᕝᕕᒋᓲᖏᓪᓗ, ᒪᑯᐊᖑᓪᓗᑎᒃ ᐊᖅᑯᓵᓕᕋᐃᒻᒪᑕ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᕐᕆᐅᕐᕖᑦ ᓂᕆᓇᓱᕝᕕᒋᓲᖏᓪᓗ, 
ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕐᕕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᓕᕆᕕᐅᓲᑦ, ᓲᕐᓗ ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕐᕕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᓕᕆᕕᐅᓲᑦ, ᓲᕐᓗ 
ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᓲᑦ ᓄᓇᒋᔭᐅᑲᐃᓐᓇᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓐᓂᖃᕐᕕᐅᕙᑦᑐᑦ. ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᓲᑦ ᓄᓇᒋᔭᐅᑲᐃᓐᓇᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓐᓂᖃᕐᕕᐅᕙᑦᑐᑦ. ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 
ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᐃᒻᒧᐊᓃᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᕆᕙᑦᑕᖓᓂ. ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᐃᒻᒧᐊᓃᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᕆᕙᑦᑕᖓᓂ. 

ᑐᓴᕐᓯᒪᔪᒍᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕈᓐᓇᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᒪᓗᓂ ᖃᓄᖅ ᑐᓴᕐᓯᒪᔪᒍᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕈᓐᓇᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᒪᓗᓂ ᖃᓄᖅ 
ᐊᑐᕋᔅᓴᐅᒻᒪᖔᑕ ᐆᒪᔪᐃᑦ, ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕈᑕᐅᒋᐊᖃᕐᖓᑦ ᐃᓕᓯᒪᒍᑕᐅᑦᑎᐊᕆᐊᖃᖅᑐᓂᓗ. ᐊᑐᕋᔅᓴᐅᒻᒪᖔᑕ ᐆᒪᔪᐃᑦ, ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕈᑕᐅᒋᐊᖃᕐᖓᑦ ᐃᓕᓯᒪᒍᑕᐅᑦᑎᐊᕆᐊᖃᖅᑐᓂᓗ. 
ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓚᖃᕐᖓᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᒥᒃ ᓇᒥ ᖃᖓᒃᑯᓪᓗ ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ, ᖃᓄᕐᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓚᖃᕐᖓᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᒥᒃ ᓇᒥ ᖃᖓᒃᑯᓪᓗ ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ, ᖃᓄᕐᓗ 
ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐱᐅᓯᖃᓲᖑᒻᒪᖔᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᓂᕐᒥ ᐃᓕᓯᒪᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ (ᓲᕐᓗ ᖃᓄᖅ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐱᐅᓯᖃᓲᖑᒻᒪᖔᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᓂᕐᒥ ᐃᓕᓯᒪᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ (ᓲᕐᓗ ᖃᓄᖅ 
ᐊᐃᕝᕙᑦᑐᖃᓲᖑᒻᒪᖔᖅ ᐊᓐᓇᐃᓂᐅᓴᙱᓪᓗᒍ ᐃᒫᓂ).   ᐊᐃᕝᕙᑦᑐᖃᓲᖑᒻᒪᖔᖅ ᐊᓐᓇᐃᓂᐅᓴᙱᓪᓗᒍ ᐃᒫᓂ).   

ᐊᒥᓱᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᓂᐅᔪᑦ ᐃᓕᑎᑦᑎᒍᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᓕᓴᐃᔨᒥᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᖓᓄᑦ, ᐊᒥᓱᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᓂᐅᔪᑦ ᐃᓕᑎᑦᑎᒍᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᓕᓴᐃᔨᒥᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᖓᓄᑦ, 
ᓯᕗᓕᖏᓐᓂᒃ ᑭᖑᕚᖏᓐᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓯᓲᖑᒻᒪᑕ ᐅᑭᐅᑭᑦᑐᐊᓘᓪᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒫᓂ ᓯᕗᓕᖏᓐᓂᒃ ᑭᖑᕚᖏᓐᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓯᓲᖑᒻᒪᑕ ᐅᑭᐅᑭᑦᑐᐊᓘᓪᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒫᓂ 
ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥ ᐃᓕᙵᔭᐅᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᒍᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᓚᒌᑎᒍᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ.  ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥ ᐃᓕᙵᔭᐅᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᒍᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᓚᒌᑎᒍᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ.  

Many animals in the marine environment are important to Inuit. Community 
members harvest marine animals to feed themselves, their families and 
their communities. Harvesting happens all year-round and provides not only 
food, but the raw materials for making clothing, tools, and art. Community 
members harvest many kinds of marine animals, including various kinds  
of seal (such as ringed, bearded, and harp), narwhal and beluga and 
bowhead whales, and polar bear. 

Community members showed us important habitat for these animals, 
including migration routes, and calving and feeding areas, as well as places 
important for harvesting and processing animals, such as camps and 
cache sites. Harvesting marine animals is central to the Inuit way of life. 

We heard that to be able to harvest marine animals successfully, and 
knowing how to use the animals fully, requires a lot of special knowledge 
and experience. This includes knowing where and when to go harvesting, 
about animal behaviours, and special harvesting skills (like how to kill a 
walrus without losing it in the water). 

A lot of this knowledge is passed on from teacher to student, generation 
to generation. Inuit often begin harvesting at a young age, and marine 
harvesting skills are passed down through families while people are out  
on-the-land.

ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
MARINE HARVESTING
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ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ ᐊᐱᕐᓱᕐᓂᐅᔪᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖃᑦᑕᔪᒻᒪᑕ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ ᐊᐱᕐᓱᕐᓂᐅᔪᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖃᑦᑕᔪᒻᒪᑕ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ 
ᖁᕕᐊᒋᓂᕐᐹᕆᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᕝᕕᒋᓲᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓂᑦ ᐆᒪᔪᖃᕐᓂᖏᓐᓂ, ᖁᕕᐊᒋᓂᕐᐹᕆᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᕝᕕᒋᓲᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓂᑦ ᐆᒪᔪᖃᕐᓂᖏᓐᓂ, 
ᓲᕐᓗ ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᖅ, ᐊᓯᖏᑕ ᓴᓂᐊᓂ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ, ᐃᓄᐃᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒃᐱᑭᑦᑐᕐᔪᐊᖅ, ᐊᓯᖏᑕ ᓴᓂᐊᓂ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ, ᐃᓄᐃᑦ 
ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᓄᓇᓂᑦ ᓇᔪᒐᓪᓗᐊᑕᐅᔪᓂᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᖅᑯᑏᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᓄᓇᓂᑦ ᓇᔪᒐᓪᓗᐊᑕᐅᔪᓂᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᖅᑯᑏᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐊᖅᑯᑎᓪᓗᐊᑕᐅᕙᑦᑐᓂᑦ (ᓲᕐᓗ ᒪᑯᐊ, ᓴᓂᕋᔭᐅᑉ ᑕᕆᐅᖓᓂ ᓴᕐᐱᓖᑦ ᐆᒪᔪᑦ). ᐊᖅᑯᑎᓪᓗᐊᑕᐅᕙᑦᑐᓂᑦ (ᓲᕐᓗ ᒪᑯᐊ, ᓴᓂᕋᔭᐅᑉ ᑕᕆᐅᖓᓂ ᓴᕐᐱᓖᑦ ᐆᒪᔪᑦ). 

ᑐᓴᕐᓯᒪᒻᒥᔪᒍᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓂᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓚᖏᑦ ᑐᓴᕐᓯᒪᒻᒥᔪᒍᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓂᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓚᖏᑦ 
ᐆᒪᔪᐃᑦ ᑕᑯᔭᐅᕙᓕᕐᖓᑕ ᖃᑦᑏᓐᓇᐅᓂᕐᓴᐅᓕᖅᑐᑎᒃ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᐅᕙᓚᐅᖅᑑᑉ ᓴᓂᐊᓂ.   ᐆᒪᔪᐃᑦ ᑕᑯᔭᐅᕙᓕᕐᖓᑕ ᖃᑦᑏᓐᓇᐅᓂᕐᓴᐅᓕᖅᑐᑎᒃ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᐅᕙᓚᐅᖅᑑᑉ ᓴᓂᐊᓂ.   

ᑕᐃᒫᒃ ᐱᓕᕆᓂᖃᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ, ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕐᓂᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᐱᓕᕆᓂᖃᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ, ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕐᓂᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ 
ᐆᒪᔪᓂᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᕙᒻᒪᑦ. ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᖅ ᓴᕐᐱᓕᓐᓂᑦ, ᓇᑦᑎᕐᓂᑦ, ᐆᒪᔪᓂᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᕙᒻᒪᑦ. ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᖅ ᓴᕐᐱᓕᓐᓂᑦ, ᓇᑦᑎᕐᓂᑦ, 
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᐃᕕᕐᓂᑦ, ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᒐᔪᓲᖑᒻᒪᑕ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᐃᕕᕐᓂᑦ, ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᒐᔪᓲᖑᒻᒪᑕ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ 
ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᐱᖃᑎᖃᖅᑐᑎᒃ ᐱᖃᑎᖏᓐᓂᓪᓗ. ᑐᓴᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᐱᖃᑎᖃᖅᑐᑎᒃ ᐱᖃᑎᖏᓐᓂᓪᓗ. ᑐᓴᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᖃᖅᑎᓪᓗᒍ 
ᑲᑐᔾᔨᓂᖅ ᐊᖑᓂᑦᑕᐅᕋᑖᖅᑐᒥᒃ ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᒋᐊᖓ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᑦ. ᑲᑐᔾᔨᓂᖅ ᐊᖑᓂᑦᑕᐅᕋᑖᖅᑐᒥᒃ ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᒋᐊᖓ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᑦ. 

Inuit who participated in interviews shared some of their favourite 
harvesting places and places where there is an abundance of animals, 
such as Ikpikitturjuaq and Steensby Inlet, among others. As well,  
Inuit shared locations that are important habitat or migration routes  
(e.g., Foxe Basin for whales). 

We also heard from some people that certain species are being  
seen in fewer numbers than in the past. 

Like many other activities on-the-land and water, harvesting marine 
animals is a social activity. Whether hunting for whales, seal, or walrus, 
people are often out on-the-land and sea with family and friends.  
We also heard that sharing a successful hunt is an important part  
of Inuit culture. 

ᐊᖑᓇᓱᐃᓐᓇᓂᐊᖅᑐᖓᖃᐃ ᑕᒫᓂ ᑐᖁᒐᓱᓐᓂᓐᓂ. 
ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕋᒪ ᕿᑐᕐᖓᒃᑲ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ. ᐊᖑᓇᓱᑉᐸᑦᑐᖓ 
ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᖅ. ᓇᑦᑎᖃᑦᑕᓲᖑᔪᖓ ᑕᒫᓂ 150ᖏᓐᓃᑦᑐᓂᑦ 
ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ, ᓂᕿᖓ ᑐᓂᐅᖅᑲᐸᑦᑐᒍ ᑳᑦᑐᓄᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᑐᖃᕐᓄᑦ.”“ I’ll probably keep hunting around this area  

until I die. I do it for my kids so they learn.  
I hunt all year-round, I catch about 150 seals  
per year and give the meat to our Elders  
and people who need food.”“
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ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)
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ᐊᖑᓇᓱᑦᑕᐅᒐᔪᑦᑐᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐆᒪᔪᑦ
Commonly Harvested Marine Animals

ᕿᓚᓗᒐᑦ
Beluga 

ᓇᑦᑎᖅ
RINGED SEAL

ᑑᒑᓖᑦ
NARWHAL

ᐊᕐᕕᒃ 
Bowhead Whale

ᐅᔾᔪᒃ
BEARDED SEAL

ᓇᓄᐃᑦ
Polar Bear

ᐃᖃᓗᒃᐱᒃ
Char

ᖃᐃᕈᓕᒃ
HARP SEAL



ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)

ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ
QIKIQTANI REGION

ᕿᑭᖅᑕᐃᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ
QIKIQTAIT PROPOSED AREA

ᓴᕐᕙᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ
SARVARJUAQ STUDY AREA

ᑕᓪᓗᕈᑎᐅᑉ ᐃᒪᖓ
TALLURUTIUP IMANGA

ᖁᑦᑎᑦᑑᑉ ᐃᒪᖓ/ ᑐᕙᐃᔪᐃᑦᑐᖅ
(ᑭᓪᓕᔅᓴᖓ ᓱᓕ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ)

HIGH ARCTIC BASIN / TUVAIJUITTUQ
(boundaries to be determined)

ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ
CULTURAL CONTINUITY

ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᑦ
FISHING AND FRESHWATER

ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
MARINE HARVESTING

ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
LAND-BASED HARVESTING

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᖅᑯᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᑦ
TRAVEL, TRAILS AND HABITATION

ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓯᒪᔪᑦ
TUSAQTAVUT STUDY AREA
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ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᑦ ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥ
IMPORTANT AREAS FOR MARINE HARVESTING
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ᐊᐱᕆᒐᑦᑕ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᒥᔅᓵᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᐊᐱᕆᒐᑦᑕ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᒥᔅᓵᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ 
ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕈᓐᓇᕐᒪᖔᖅ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖓᓐᓄᑦ ᐃᒫᓂ ᐆᒪᔪᓂᑦ, ᓄᓇᓖᑦ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕈᓐᓇᕐᒪᖔᖅ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖓᓐᓄᑦ ᐃᒫᓂ ᐆᒪᔪᓂᑦ, ᓄᓇᓖᑦ 
ᐅᖃᔪᒻᒪᑕ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᖃᕐᓂᕋᖅᑐᑎᒃ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᐸᕝᕕᓴᑦᑕᐅᓂᐊᕆᐊᖏᑕ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐅᖃᔪᒻᒪᑕ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᖃᕐᓂᕋᖅᑐᑎᒃ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᐸᕝᕕᓴᑦᑕᐅᓂᐊᕆᐊᖏᑕ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ 
ᓂᐱᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᕈᒃᑲᓂᖅᑲᑕ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐱᓕᕆᕙᑦᑐᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᓂᕆᐅᒻᒥᔪᑦ ᓂᐱᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᕈᒃᑲᓂᖅᑲᑕ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐱᓕᕆᕙᑦᑐᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᓂᕆᐅᒻᒥᔪᑦ 
ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᓯᔾᔨᕋᔭᕆᐊᖏᑕ ᐱᐅᓯᕆᕙᑦᑕᖏᑦ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ (ᓲᕐᓗ ᐃᒫᒃ ᐊᐃᕖᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᓯᔾᔨᕋᔭᕆᐊᖏᑕ ᐱᐅᓯᕆᕙᑦᑕᖏᑦ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ (ᓲᕐᓗ ᐃᒫᒃ ᐊᐃᕖᑦ 
ᐃᕐᓯᓇᕐᓯᑲᓐᓂᕐᓗᑎᒃ, ᐊᖅᑯᓵᓕᕋᐃᒻᒪᑕ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᓂᐅᕐᕕᒋᕙᑦᑕᖏᑦ ᐃᕐᓯᓇᕐᓯᑲᓐᓂᕐᓗᑎᒃ, ᐊᖅᑯᓵᓕᕋᐃᒻᒪᑕ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᓂᐅᕐᕕᒋᕙᑦᑕᖏᑦ 
ᐅᓚᕕᑕᐅᓗᑎᒃ, ᐊᓯᖏᓪᓗ) ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᑦ. ᐅᓚᕕᑕᐅᓗᑎᒃ, ᐊᓯᖏᓪᓗ) ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᑦ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᓖᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᓇᔪᒐᖏᑦ ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᓂᐊᕆᐊᖏᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᓖᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᓇᔪᒐᖏᑦ ᐊᓯᐅᔨᔭᐅᓂᐊᕆᐊᖏᑕ 
ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ. ᓯᑯᖃᕐᓂᐅᕙᑦᑐᖅ, ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᒻᒪᑦ ᐊᐃᕕᕐᓄᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ. ᓯᑯᖃᕐᓂᐅᕙᑦᑐᖅ, ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᒻᒪᑦ ᐊᐃᕕᕐᓄᑦ 
ᓲᕐᓗ, ᓯᑯᐃᕐᓴᕋᐃᓐᓂᕐᓴᐅᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᓴᐅᒻᒪᑦ ᓯᑯᐃᔭᖅᑕᐅᔭᕋᐃᑉᐸᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ. ᐊᒻᒪᓗ, ᓲᕐᓗ, ᓯᑯᐃᕐᓴᕋᐃᓐᓂᕐᓴᐅᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᓴᐅᒻᒪᑦ ᓯᑯᐃᔭᖅᑕᐅᔭᕋᐃᑉᐸᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ. ᐊᒻᒪᓗ, 
ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᖓᑕ ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᓄᑦ, ᓲᕐᓗ ᐳᔪᕐᓗᒻᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᖓᑕ ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᓄᑦ, ᓲᕐᓗ ᐳᔪᕐᓗᒻᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 
ᐅᖅᓱᐊᓗᒻᒥᑦ ᑯᕕᔪᖃᖅᑲᑦ, ᑕᒪᓐᓇ ᓱᕈᐃᒍᑕᐅᔪᓐᓇᕐᖓᑦ ᐃᒫᓂᑦ, ᓯᑯᒥᒃ, ᑎᓯᔪᒥᒃ ᐅᖅᓱᐊᓗᒻᒥᑦ ᑯᕕᔪᖃᖅᑲᑦ, ᑕᒪᓐᓇ ᓱᕈᐃᒍᑕᐅᔪᓐᓇᕐᖓᑦ ᐃᒫᓂᑦ, ᓯᑯᒥᒃ, ᑎᓯᔪᒥᒃ 
ᓯᓚᐱᐊᓕᓐᓂᒃ ᐃᖅᑲᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ.   ᓯᓚᐱᐊᓕᓐᓂᒃ ᐃᖅᑲᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓂᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ.   

ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ, ᓄᓇᓖᑦ ᑕᑯᖃᑦᑕᖏᓐᓂᕐᓴᐅᓂᐊᖅᑐᒋᔪᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ, ᓄᓇᓖᑦ ᑕᑯᖃᑦᑕᖏᓐᓂᕐᓴᐅᓂᐊᖅᑐᒋᔪᑦ ᐆᒪᔪᓂᑦ 
ᓱᕐᓗ ᒪᑯᓂᖓ ᐊᐃᕖᑦ, ᓇᑦᑏᑦ, ᓇᓄᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕐᐱᓖᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᓱᕐᓗ ᒪᑯᓂᖓ ᐊᐃᕖᑦ, ᓇᑦᑏᑦ, ᓇᓄᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕐᐱᓖᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ 
ᐊᖑᓇᓱᕝᕕᒋᒐᔪᑦᑕᖏᓐᓂ (ᓲᕐᓗ ᕿᙳᐊᑕ ᐊᕙᑖᓂ). ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᐃᒫᒃ ᑐᑭᖃᕋᔭᕐᖓᑦ ᐊᖑᓇᓱᕝᕕᒋᒐᔪᑦᑕᖏᓐᓂ (ᓲᕐᓗ ᕿᙳᐊᑕ ᐊᕙᑖᓂ). ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᐃᒫᒃ ᑐᑭᖃᕋᔭᕐᖓᑦ 
ᐱᓇᓱᐊᕋᔅᓴᖃᙱᓂᕐᓴᐅᓕᕐᓗᑎᒃ ᐊᔪᕆᕐᓯᐅᔾᔨᒐᔭᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᕋᔅᓴᖃᙱᓂᕐᓴᐅᓕᕐᓗᑎᒃ ᐊᔪᕆᕐᓯᐅᔾᔨᒐᔭᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᕐᒥᒃ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑑᑎᔪᓐᓇᓂᕐᓴᐅᓪᓗᓂ ᓂᕿᔅᓴᖃᑦᑎᐊᓂᕐᒧᑦ.  ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑑᑎᔪᓐᓇᓂᕐᓴᐅᓪᓗᓂ ᓂᕿᔅᓴᖃᑦᑎᐊᓂᕐᒧᑦ.  

When we asked Inuit about the Mary River Mine Project and how 
it might affect their ability to harvest marine animals, community 
members said they were worried about animals being bothered by 
shipping noise and increased human activity. Community members also 
expect that animals would change their behaviour on-the-land and sea 
(e.g., walrus becoming more aggressive, migration routes and calving 
areas disrupted, etc.) because of the Mary River Mine Project’s activities.

Inuit are worried that marine animal habitats would be lost because  
of the Mary River Mine Project. Sea ice, which is important for walrus  
for example, could melt more quickly if broken up by ships. And, at  
the same time, animals could be affected by pollution, such as dust  
or fuel spills, which could contaminate the water, ice, shellfish, and 
marine animals. 

Because of the Mary River Mine Project, community members expect 
there to be fewer animals such as walrus, seals, polar bears, and whales 
in places where they traditionally hunt (e.g., Milne Inlet area). We heard 
that this would mean fewer opportunities to pass on hunting knowledge 
which may impact food security more.

ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑦ 
ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᐅᕙᑦᑐᓄᑦ 
IMPACTS OF THE MARY RIVER MINE 
PROJECT ON MARINE HARVESTING
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ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᓂᐱᓕᓐᓂᑦ ᐱᐅᔅᓴᖏᒻᒪᑕ. 
ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥ ᐃᓱᒪᒋᔭᕗᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᓇᒧᑐᐃᓐᓇᖅ 
ᐊᐅᓪᓛᕐᓯᒪᓱᒋᓕᖅᑐᒋᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᓇᔫᒐᖃᕈᒪᓲᖑᒻᒪᑕ 
ᓂᐱᖃᙱᓂᕐᓴᒥ ᐸᕝᕕᓴᑦᑕᐅᕕᒋᓂᐅᓴᙱᑕᖏᓐᓂᒃ. 
ᓄᔪᐊᖅᑖᓘᒻᒪᑕ ᐆᒪᔪᐃᑦ.” “

...due to increased shipping I’ve seen less and 
less narwhal each year. Previous years we 
counted 12,000 narwhals. This year, there was 
only a couple hundred. Nobody could stocking 
up for the winter. You go out narwhal hunting, 
you catch a narwhal, then you want to ferment 
some for winter, but you can’t because there 
wasn’t enough to ferment and bring home.” 

“...ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖃᕐᓂᕐᓴᐅᖃᑦᑕᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᑕᑯᖃᑦᑕᖏᓐᓂᕐᓴᐅᓕᖅᑐᖓ 
ᕿᓚᓗᒐᕐᓂᑦ ᑑᒑᓕᓐᓂᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ. ᐅᐊᑦᑎᐊᕈᓕ ᓈᓴᐃᓚᐅᕐᓯᒪᔪᒍᑦ  
12,000ᓂᑦ ᑑᒑᓕᓐᓂᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒫᓂ ᐊᕐᕌᒍᒥ, 200ᖏᓐᓃᔪᔪᖅᑲᐃ. 
ᓂᕿᔅᓴᓂᑦᑐᖃᓗᐊᔪᙱᑦᑐᖅ ᐅᑭᐅᖑᓂᐊᖅᑐᒥ. ᕿᓚᓗᒐᕐᓂᑦ  
ᑑᒑᓕᓐᓂᑦ ᕿᓚᓗᒃᑭᐊᕋᕕᑦ, ᕿᓚᓗᒐᓲᖑᒐᕕᑦ, ᑕᐃᒪᓗ 
ᐃᒍᓇᕐᓯᐊᕆᔪᒪᓂᐊᖅᑐᒍ ᐅᑭᐅᖑᓂᐊᖅᑐᒧᑦ, ᑭᓯᐊᓂ 
ᑕᐃᒪᐃᕝᕕᓴᐅᙱᑦᑐᖅ ᐱᑕᖃᑦᑎᐊᓚᐅᙱᒻᒪᑦ ᐃᒍᓇᕐᓯ- 
ᐊᕆᔭᔅᓴᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᕐᕋᒧᑦ ᒥᓇᕆᔭᔅᓴᓂᑦ.” 

“
Marine wildlife do not like noise. In Pond 
Inlet we think the marine wildlife dispersed 
themselves to an area with less noise and less 
disturbance. They are very sensitive animals.” “
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ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᖅ ᐃᒫᓂ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐆᒪᔪᓂᑦ, ᓄᓇᒥ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᖅ ᐃᒫᓂ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐆᒪᔪᓂᑦ, ᓄᓇᒥ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐆᒪᔪᓂᑦ 
ᐱᕈᖅᑐᓂᓪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᓪᓗ. ᑖᓐᓇ ᐱᕈᖅᑐᓂᓪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᓪᓗ. ᑖᓐᓇ 
ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᒪᐃᑦᑐᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ, ᐊᒪᕈᐃᑦ, ᑎᕆᒐᓂᐊᑦ, ᐅᑲᓖᑦ, ᑎᕆᐊᑦ, ᐊᕕᙵᐃᓪᓗ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᒪᐃᑦᑐᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ, ᐊᒪᕈᐃᑦ, ᑎᕆᒐᓂᐊᑦ, ᐅᑲᓖᑦ, ᑎᕆᐊᑦ, ᐊᕕᙵᐃᓪᓗ, 
ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᓲᕐᓗ ᑲᖑᐃᑦ, ᐊᕿᒡᒌᑦ, ᒥᑏᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᓲᕐᓗ ᑲᖑᐃᑦ, ᐊᕿᒡᒌᑦ, ᒥᑏᑦ, 
ᖃᕐᓴᐅᑦ, ᑑᓪᓖᑦ, ᐊᑉᐸᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᒪᓐᓂᖏᑦ. ᐃᓚᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᖃᕐᓴᐅᑦ, ᑑᓪᓖᑦ, ᐊᑉᐸᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᒪᓐᓂᖏᑦ. ᐃᓚᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ 
ᓄᐊᑦᑎᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐱᕈᖅᑐᓂᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, ᓲᕐᓗ ᐸᐅᕐᖓᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᖑᓕᕐᓂᑦ. ᓄᐊᑦᑎᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐱᕈᖅᑐᓂᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, ᓲᕐᓗ ᐸᐅᕐᖓᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᖑᓕᕐᓂᑦ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᑐᐱᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᓂᔅᓴᕐᓂᐊᕋᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᑐᐱᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᓂᔅᓴᕐᓂᐊᕋᒥᒃ 
ᑐᒃᑐᐃᑦ ᓇᔪᒐᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖅᑯᓵᓕᕋᐃᒻᒪᑕ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ. ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᓇᔪᒐᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖅᑯᓵᓕᕋᐃᒻᒪᑕ ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ. ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ 
ᐱᐅᓯᕆᓲᖏᓐᓂᒃ ᓇᔪᒐᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓂᓪᓗ ᐊᔪᕆᕐᓯᐅᔾᔨᒍᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᐃᓚᒌᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᓯᕆᓲᖏᓐᓂᒃ ᓇᔪᒐᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓂᓪᓗ ᐊᔪᕆᕐᓯᐅᔾᔨᒍᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᐃᓚᒌᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓯᕗᓕᖏᓐᓄᑦ ᑭᖑᕚᖏᓐᓄᑦ. ᑐᓴᕐᓯᒪᒻᒥᔪᒍᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᒪᕐᕈᐃᖑᒻᒪᑕᒎᖅ ᑲᑎᕆᓃᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᓯᕗᓕᖏᓐᓄᑦ ᑭᖑᕚᖏᓐᓄᑦ. ᑐᓴᕐᓯᒪᒻᒥᔪᒍᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᒪᕐᕈᐃᖑᒻᒪᑕᒎᖅ ᑲᑎᕆᓃᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ 
ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ (ᓄᓇᕐᐸᓯᕐᒦᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑭᖅᑕᒥ), ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᒪᕐᕈᐃᑦ ᑎᐱᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᒻᒪᑕ. ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ (ᓄᓇᕐᐸᓯᕐᒦᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑭᖅᑕᒥ), ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᒪᕐᕈᐃᑦ ᑎᐱᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᒻᒪᑕ. 

ᐊᐱᕐᓱᓂᑦᑎᓐᓂ, ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᒥᖏᑦ ᐊᐱᕐᓱᓂᑦᑎᓐᓂ, ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᒥᖏᑦ 
ᕿᓯᖏᓪᓗ ᖃᓄᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖑᓪᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᔭᕆᐊᖃᓲᓂᑦ ᕿᓯᖏᓪᓗ ᖃᓄᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖑᓪᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᔭᕆᐊᖃᓲᓂᑦ 
ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑲᒪᑦᑎᐊᖃᑦᑕᓂᐊᕐᖓᑕ. ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑲᒪᑦᑎᐊᖃᑦᑕᓂᐊᕐᖓᑕ. 

Like marine harvesting, land-based harvesting of animals and plants is an 
important part of Inuit life and culture. This includes animals like caribou, 
wolves, foxes, rabbits and hares, weasels, and lemmings, as well as different 
kinds of birds like snow geese, ptarmigans, eiders, ducks, loons, murres, 
and bird eggs. Some Inuit also talked about collecting plants on-the-land, 
such as blueberries and mountain sorrel.  

Inuit talked to us about setting up camps on-the-land to be close to 
caribou habitat and migration routes. Knowledge of animal behaviours and 
habitats are passed down between family members and generations. We 
also heard from community members that there are two different herds of 
caribou of Baffin Island (mainland and island), and the two taste different. 

During interviews, community members discussed the many ways  
in which animal furs and hides are used to make clothing, and the 
techniques needed to do this successfully. 

ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
LAND-BASED HARVESTING

ᐃᓚᕗᑦ ᓄᓇᖅᑲᑎᕗᓪᓗ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᑕᒪᔅᓱᒥᖓ ᓄᓘᔮᓐᓂ 
ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᕈᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒍ ᓱᓕ. ᑕᒪᓐᓇ 
ᓄᓇᓕᑦᑎᓐᓄᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕐᕕᐅᒋᐊᖅᑐᓪᓗᐊᑕᖃᑦᑕᓚᐅᕐᓯᒪᒻᒪᑦ 
ᓂᕐᔪᑎᓂᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᒃᑯᓯᒃᓴᓂᑦ ᐅᔭᐅᖅᑭᐊᕐᕕᐅᕙᑦᑐᓂ.”  “ Our family and community members used this area 

before the Mary River mine was established. It was  
the main area where our community would go to 
harvest animals or mine soapstone.” “
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ᑐᑭᓯᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᑭᓱᑯᑦᑎᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᒐᑎᒃ ᐅᑭᐅᖏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᑐᑭᓯᓯᒪᔪᒍᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᑭᓱᑯᑦᑎᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᒐᑎᒃ ᐅᑭᐅᖏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ 
ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᓕᐊᕆᔭᐅᓪᓗᑎᒃ, ᓲᕐᓗ ᓇᓴᓕᐊᖑᓪᓗᑎᒃ, ᑲᒥᓕᐊᖑᓪᓗᑎᒃ, ᐊᐅᒻᒥᑎᓕᐊᖑᓪᓗᑎᒃ, ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᓕᐊᕆᔭᐅᓪᓗᑎᒃ, ᓲᕐᓗ ᓇᓴᓕᐊᖑᓪᓗᑎᒃ, ᑲᒥᓕᐊᖑᓪᓗᑎᒃ, ᐊᐅᒻᒥᑎᓕᐊᖑᓪᓗᑎᒃ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᒧᑏᓐᓄᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᒫᕐᓂᐊᖅᑐᑎᒃ. ᑐᑭᓯᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᑐᒃᑐᐃᒡᒎᖅ ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᒧᑏᓐᓄᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᒫᕐᓂᐊᖅᑐᑎᒃ. ᑐᑭᓯᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᑐᒃᑐᐃᒡᒎᖅ ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᒻᒪᑕ 
ᓂᕿᖏᓐᓄᑦ ᐊᒥᖏᓐᓄᓪᓗ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ, ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂᒃ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ ᓂᕿᖏᓐᓄᑦ ᐊᒥᖏᓐᓄᓪᓗ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ, ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂᒃ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ 
ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᒪᑯᓂᖓ ᓲᕐᓗ ᐊᒪᕈᐃᑦ, ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐆᒪᔪᓂᑦ ᒪᑯᓂᖓ ᓲᕐᓗ ᐊᒪᕈᐃᑦ, 
ᑎᕆᒐᓂᐊᑦ, ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᓂᓪᓗ ᑎᖕᒥᐊᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓐᓂᑦᑕᓲᖑᓪᓗᑎᒃ. ᒥᖅᑯᖏᑦ ᐊᒪᕈᐃᑦ ᑎᕆᒐᓂᐊᑦ, ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᓂᓪᓗ ᑎᖕᒥᐊᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓐᓂᑦᑕᓲᖑᓪᓗᑎᒃ. ᒥᖅᑯᖏᑦ ᐊᒪᕈᐃᑦ 
ᑎᕆᒐᓂᐊᓪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᐊᖃᑦᑕᓲᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓐᓃᑦ ᖁᕕᐊᒋᔭᐅᓗᐊᙳᐊᓲᖑᒋᓪᓗᑎᒃ ᐊᒥᓱᓄᑦ.ᑎᕆᒐᓂᐊᓪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᐊᖃᑦᑕᓲᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓐᓃᑦ ᖁᕕᐊᒋᔭᐅᓗᐊᙳᐊᓲᖑᒋᓪᓗᑎᒃ ᐊᒥᓱᓄᑦ.

ᑐᓴᕐᓯᒪᔪᒍᑦ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ, ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᖅ ᑐᓴᕐᓯᒪᔪᒍᑦ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ, ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᖅ 
ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ, ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᓪᓗᓂ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ. ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ, ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᓪᓗᓂ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ. 
ᓂᕿᔅᓴᖅᑖᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ, ᐊᒥᖅᑖᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ/ᕿᓯᑦᑖᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓂᕿᔅᓴᖅᑖᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ, ᐊᒥᖅᑖᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ/ᕿᓯᑦᑖᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᑦ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᓂᑦ ᐊᓐᓇᐅᒪᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᑦ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᓂᑦ ᐊᓐᓇᐅᒪᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓕᓴᕐᓇᕈᑎᖏᓐᓄᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᒥᒎᖅ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᓕᓴᕐᓇᕈᑎᖏᓐᓄᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᒥᒎᖅ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 
ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕈᑕᐅᕙᒻᒪᑦ ᓂᕿᔅᓴᖃᑦᑎᐊᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒻᒪᑦᑎᐊᕆᒍᑕᐅᕙᑦᑐᓂ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕈᑕᐅᕙᒻᒪᑦ ᓂᕿᔅᓴᖃᑦᑎᐊᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒻᒪᑦᑎᐊᕆᒍᑕᐅᕙᑦᑐᓂ 
ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᓪᓗ. ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ, ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᓇᒥ  ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᓪᓗ. ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ, ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᓇᒥ  
ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑦ ᑭᒃᑰᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕈᕐᓴᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑦ ᑭᒃᑰᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕈᕐᓴᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ. 

We learned that different parts of animals of different ages are  
used for specific purposes, such as sewing hats, boots, bedding, and 
materials for sleds. We learned that caribou are very important for 
their meat and hides. Additionally, Inuit from all five communities 
also trap and hunt for other animals like wolves, foxes, different 
species of bird, and gather eggs. The furs of wolves and foxes are 
highly valued, and eggs are a favourite source of food for many.

We heard from Inuit community members that land-based 
harvesting, like marine harvesting, is an important part of the Inuit 
way of life. It is a way to get food, furs, and other resources that are 
important for survival and identity. Community members told us 
that land-based harvesting ensures that there is enough food on 
the table, and is good for the health of people and the communities. 
For many Inuit, harvesting on-the-land is a part of who they are and 
how they grew up. 



ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)
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ᓂᕿᔅᓴᖅᑖᖑᒐᔪᑦᑐᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᐱᕈᖅᑐᓪᓗ ᓄᓇᒥ
Commonly Harvested Animals and Plants On-The-Land

ᑲᖑᖅ
GEESE

ᑐᒃᑐ
CARIBOU

ᒪᓐᓃᑦ
EGGS

ᐅᑲᓕᖅ
ARCTIC HARE

ᐊᕿᒡᒋᖅ
PTARMIGAN 

ᐊᒪᕈᑦ
WOLF

ᑭᒍᑕᖏᕐᓇᐃᑦ
BERRIES

ᒥᑏᑦ
DUCK

ᑎᕆᒐᓐᓂᐊᖅ
FOX 



ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)

ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ
QIKIQTANI REGION

ᕿᑭᖅᑕᐃᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ
QIKIQTAIT PROPOSED AREA

ᓴᕐᕙᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ
SARVARJUAQ STUDY AREA

ᑕᓪᓗᕈᑎᐅᑉ ᐃᒪᖓ
TALLURUTIUP IMANGA

ᖁᑦᑎᑦᑑᑉ ᐃᒪᖓ/ ᑐᕙᐃᔪᐃᑦᑐᖅ
(ᑭᓪᓕᔅᓴᖓ ᓱᓕ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ)

HIGH ARCTIC BASIN / TUVAIJUITTUQ
(boundaries to be determined)

ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ
CULTURAL CONTINUITY

ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᑦ
FISHING AND FRESHWATER

ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
MARINE HARVESTING

ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
LAND-BASED HARVESTING

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᖅᑯᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᑦ
TRAVEL, TRAILS AND HABITATION

ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓯᒪᔪᑦ
TUSAQTAVUT STUDY AREA
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ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᑦ ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᑦᑕᐅᕙᑦᑐᓂᑦ
IMPORTANT AREAS FOR LAND-BASED HARVESTING
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ᓄᓇᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᐊᔾᔨᓴᐃᓐᓇᐸᓗᖏᓐᓂᒃ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᓄᓇᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᐊᔾᔨᓴᐃᓐᓇᐸᓗᖏᓐᓂᒃ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᑉ 
ᒥᔅᓵᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᐊᑦᑐᐃᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ ᐱᓕᕆᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᕐᒧᑦ ᒥᔅᓵᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᐊᑦᑐᐃᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ ᐱᓕᕆᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᒥ. ᐃᓚᖓᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᓯᒪᓗᐊᖅᑐᓂᑦ ᑖᓐᓇᐅᒻᒪᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᒥ. ᐃᓚᖓᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᓯᒪᓗᐊᖅᑐᓂᑦ ᑖᓐᓇᐅᒻᒪᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒥ ᐸᕐᓇᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᑦ ᐊᖅᑯᑎᔅᓴᐃᑦ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕋᔭᕐᖓᑕ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥ ᐸᕐᓇᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᑦ ᐊᖅᑯᑎᔅᓴᐃᑦ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕋᔭᕐᖓᑕ ᑐᒃᑐᐃᑦ 
ᐃᑳᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ. ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐃᑳᖃᑦᑕᕈᒪᒐᔭᖅᑐᓴᐅᙱᒻᒪᑕ ᐊᖅᑯᑎᑯᑖᒃᑯᑦ ᐃᑳᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ. ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐃᑳᖃᑦᑕᕈᒪᒐᔭᖅᑐᓴᐅᙱᒻᒪᑕ ᐊᖅᑯᑎᑯᑖᒃᑯᑦ 
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓂᐱᓕᐊᓗᓐᓅᖅᑕᐅᓕᖃᑦᑕᕋᔭᖅᑐᓴᐅᒻᒪᑕ ᓄᓇᓯᐅᑎᑰᑕᓐᓂᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓯᔾᔨᖅᑲᑕ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓂᐱᓕᐊᓗᓐᓅᖅᑕᐅᓕᖃᑦᑕᕋᔭᖅᑐᓴᐅᒻᒪᑕ ᓄᓇᓯᐅᑎᑰᑕᓐᓂᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓯᔾᔨᖅᑲᑕ 
ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐱᔭᕆᐊᑦᑐᓯᑎᑦᑎᒍᓐᓇᕐᖓᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᑐᓂᕐᓴᐅᓕᕋᔭᖅᑐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐱᔭᕆᐊᑦᑐᓯᑎᑦᑎᒍᓐᓇᕐᖓᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᑐᓂᕐᓴᐅᓕᕋᔭᖅᑐᓂ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᑯᓂᓗᑕᐅᓂᕐᓴᐅᓕᕋᔭᖅᑐᓂ ᐃᓄᓐᓄᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒥᔪᖅ, ᑐᓴᕐᓯᒪᔪᒍᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᐅᓚᓂᖏᑦ ᐊᑯᓂᓗᑕᐅᓂᕐᓴᐅᓕᕋᔭᖅᑐᓂ ᐃᓄᓐᓄᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒥᔪᖅ, ᑐᓴᕐᓯᒪᔪᒍᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᐅᓚᓂᖏᑦ 
ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓐᓇᕐᖓᑕ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᐱ ᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐳᐃᔾᔪᕋᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ ᐅᐸᒐᓱᑦᑕᒥᓐᓄᑦ ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓐᓇᕐᖓᑕ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᐱ ᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐳᐃᔾᔪᕋᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ ᐅᐸᒐᓱᑦᑕᒥᓐᓄᑦ 
ᐊᐃᕙᓪᓕᐊᓪᓗᑎᒃ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᒥᓱᓂᖏᑕ ᒥᔅᓵᓄᑦ ᐊᐃᕙᓪᓕᐊᓪᓗᑎᒃ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᒥᓱᓂᖏᑕ ᒥᔅᓵᓄᑦ 
ᐊᒥᓱᕈᒃᑲᓐᓂᕋᔭᕐᐸᓚᐃᒻᒪᑕᒑᖅ ᓴᓇᔪᖃᙱᑉᐸᑦ ᑕᒫᓂ. ᐊᒥᓱᕈᒃᑲᓐᓂᕋᔭᕐᐸᓚᐃᒻᒪᑕᒑᖅ ᓴᓇᔪᖃᙱᑉᐸᑦ ᑕᒫᓂ. 

ᐊᑐᕆᐊᒃᑯᑦ ᐊᖅᑯᑎᑯᑖᒃᑯᓪᓗ ᐃᖏᕐᕋᕙᑦᑐᑦ ᐊᑑᑎᔪᓐᓇᒥᒻᒪᑕ ᐱᐅᓯᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᕆᐊᒃᑯᑦ ᐊᖅᑯᑎᑯᑖᒃᑯᓪᓗ ᐃᖏᕐᕋᕙᑦᑐᑦ ᐊᑑᑎᔪᓐᓇᒥᒻᒪᑕ ᐱᐅᓯᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓄᑦ 
ᐊᐅᓚᓂᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᓯᖏᑕ ᐆᒪᔪᐃᑦ, ᓲᕐᓗ ᑲᖑᐃᑦ, ᐊᕿᒡᒌᑦ, ᑎᕆᐊᑦ, ᐅᑲᓖᓪᓗ, ᐊᐅᓚᓂᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓄᓪᓗ ᐊᓯᖏᑕ ᐆᒪᔪᐃᑦ, ᓲᕐᓗ ᑲᖑᐃᑦ, ᐊᕿᒡᒌᑦ, ᑎᕆᐊᑦ, ᐅᑲᓖᓪᓗ, 
ᐊᓯᔾᔨᕋᔭᕐᖓᑕ ᓂᕆᕕᒋᕙᑦᑕᖏᑦ, ᐱᑭᐅᖃᕐᕕᒋᕙᑦᑕᖏᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑎᓯᖃᕐᕕᒋᕙᑦᑕᖏᑦ. ᐊᓯᔾᔨᕋᔭᕐᖓᑕ ᓂᕆᕕᒋᕙᑦᑕᖏᑦ, ᐱᑭᐅᖃᕐᕕᒋᕙᑦᑕᖏᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑎᓯᖃᕐᕕᒋᕙᑦᑕᖏᑦ. 

ᐳᔪᕐᓗᒃ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒦᙶᖅᑐᖅ ᐊᓄᕆᒧᑦ ᑎᑦᑕᐅᕋᕐᐸᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᕈᐃᕙᓪᓕᐊᓪᓗᓂ ᐳᔪᕐᓗᒃ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒦᙶᖅᑐᖅ ᐊᓄᕆᒧᑦ ᑎᑦᑕᐅᕋᕐᐸᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᕈᐃᕙᓪᓕᐊᓪᓗᓂ 
ᓂᕐᔪᑎᓂᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᓯᒪᒻᒥᔪᖅ ᑐᓴᕐᓯᒪᔭᕗᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ. ᐃᓚᖏᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓂᕐᔪᑎᓂᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᓯᒪᒻᒥᔪᖅ ᑐᓴᕐᓯᒪᔭᕗᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ. ᐃᓚᖏᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ 
ᑕᑯᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓕᕇᕐᖓᑕ ᐊᒥᐊᕆᙱᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒥᐊᖃᓕᖅᑐᓂᑦ ᑎᕆᒐᓂᐊᕐᓂᑦ, ᐅᑲᓕᕐᓂᓪᓗ, ᑕᑯᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓕᕇᕐᖓᑕ ᐊᒥᐊᕆᙱᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒥᐊᖃᓕᖅᑐᓂᑦ ᑎᕆᒐᓂᐊᕐᓂᑦ, ᐅᑲᓕᕐᓂᓪᓗ, 
ᐳᔪᕐᓗᒃ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ. ᐳᔪᕐᓗᒃ ᓂᕆᔭᐅᒍᓐᓇᖅᑐᓂ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐳᔪᕐᓗᒃ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ. ᐳᔪᕐᓗᒃ ᓂᕆᔭᐅᒍᓐᓇᖅᑐᓂ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᒐᓂ ᖃᓄᖅ ᐊᑑᑎᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ  ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᒐᓂ ᖃᓄᖅ ᐊᑑᑎᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ  
ᐃᓗᓯᖅ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᒋᐊᖃᙱᓂᕐᓗ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᒃ.ᐃᓗᓯᖅ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᒋᐊᖃᙱᓂᕐᓗ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᒃ.

Community members expressed many similar concerns about the 
Mary River Mine Project and how it could affect the ability of Inuit to 
hunt and harvest from the land. One of the major concerns is the Mary 
River Mine Project’s planned railroads affecting the ability of caribou 
to move across Baffin Island. Caribou may not be willing to cross the 
railroads or would avoid the noise from trains. These changes could 
make hunting harder and more expensive and time-consuming for 
Inuit. In addition, we heard that caribou movements could be impacted 
by ships because they sometimes swim to reach their destinations. 
Community members also told us that caribou numbers would 
probably recover if there was no industrial development. 

Road and rail traffic could also affect the behaviours and movement  
of other animals as well, such as snow geese, ptarmigan, weasel,  
and rabbits, changing where they usually feed, nest, or den. 

Dust from mining being carried on the wind and contaminating 
wildlife was another concern we heard from community members. 
Some people have already seen discoloured foxes and rabbits, due  
to the dust. This dust could be eaten by animals or humans with 
unknown impacts, and this has community members worried  
about health and safety.

ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑦ 
ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᐅᕙᑦᑐᓄᑦ
IMPACTS OF THE MARY RIVER MINE PROJECT 
ON LAND-BASED HARVESTING
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ᐊᖅᑯᑎᑯᑖᒃ ᐅᓚᕕᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᖅᑯᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐊᖅᑯᑎᒋᕙᑦᑕᖓᓂᒃ. ᓄᖑᑉᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᑎᓪᓗᒋᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ 
ᑕᑯᓂᐊᖅᑐᒍᑦ.” “
…ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ ᐅᐱᓐᓇᕋᓂ ᖃᐅᔨᒪᒐᑦᑎᒍ. 
ᓂᕿᔅᓴᖅᑖᕐᕕᒋᓲᕆᒐᑦᑎᒍ ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᓅᓕᕐᓯᒪᒻᒪᑕ. ᖃᐅᔨᒪᓂᖓᑦ ᓯᕗᓕᖏᓐᓄᑦ ᑭᖑᕚᖏᓐᓄᑦ 
ᐃᓕᑎᑦᑎᒍᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ ᐊᓐᓇᐅᒪᔭᕆᐊᖃᕐᖓᑕ 
ᐊᓐᓄᕌᔅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑑᑎᖃᕐᓯᒪᓪᓚᕆᒻᒪᑕ 
ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᓴᓇᕐᕈᑎᑖᕈᑎᒋᕙᑦᑐᖏᑦ, ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓂᓪᓗ 
ᓴᓈᔅᓴᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕙᓗᓕᐅᕈᑎᒋᕙᑦᑐᒋᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ. ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᒥᖓ ᑖᓐᓇ ᐊᓐᓇᐅᒪᔾᔪᑕᐅᓪᓗᓂ ᐊᓐᓄᕌᓕᐊᖑᕙᒻᒪᑦ.” 

“
The railway will interfere with the caribou’s 
migration route. We will keep seeing the 
decline of caribou.” “
…caribou is important because that’s what 
we know. That’s our food source from the 
beginning of Inuit. And that knowledge is 
passed on for survival, for clothing and the 
crucial role it played for us to make tools, 
material and sinew from the caribou. And the 
hide itself was our way of survival for clothing.” 

“
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ᐃᖃᓗᒐᓱᓐᓂᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᖃᑕᐅᒻᒥᒻᒪᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᐃᖃᓗᒐᓱᓐᓂᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᖃᑕᐅᒻᒥᒻᒪᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ 
ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᐃᖃᓗᒃᐱᓐᓂᑦ ᐃᖃᓗᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᐃᖃᓗᒃᐱᓐᓂᑦ ᐃᖃᓗᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 
ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓇᑖᕐᓇᓂᑦ, ᐃᓲᕋᕐᓂᑦ, ᐆᒐᕐᓂᑦ, ᓵᒪᓐᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᔪᕐᓂᑦ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓇᑖᕐᓇᓂᑦ, ᐃᓲᕋᕐᓂᑦ, ᐆᒐᕐᓂᑦ, ᓵᒪᓐᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᔪᕐᓂᑦ. 
ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᖃᓗᒐᓱᕝᕕᑑᕙᙱᑦᑐᓂᑦ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᖃᓗᒐᓱᕝᕕᑑᕙᙱᑦᑐᓂᑦ, ᑭᓯᐊᓂᓕ 
ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐃᖃᓗᒃᐲᑦ ᓇᒥ ᐃᖃᓗᓕᒍᑕᐅᓲᖑᒻᒪ ᖔᑕ, ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᓲᖑᒻᒪᖔᑕ, ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐃᖃᓗᒃᐲᑦ ᓇᒥ ᐃᖃᓗᓕᒍᑕᐅᓲᖑᒻᒪ ᖔᑕ, ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᓲᖑᒻᒪᖔᑕ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᓇᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒨᒪᔪᖅᑕᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᖔᑕ. ᐊᒻᒪᓗ ᓇᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒨᒪᔪᖅᑕᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᖔᑕ. 

ᑐᓴᖃᑦᑕᔪᔪᒍᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᑕᒫᓂ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᒥ ᑕᕆᐅᕐᒥᓗ ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᑐᓴᖃᑦᑕᔪᔪᒍᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᑕᒫᓂ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᒥ ᑕᕆᐅᕐᒥᓗ ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 
ᑕᒪᒃᑭᖅᑐᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ. ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓲᑦ ᑕᒪᒃᑭᖅᑐᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ. ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓲᑦ 
ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᓂᒃᑳᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᖅᑲᐅᒪᓗᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᓂᒃᑳᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᖅᑲᐅᒪᓗᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ 
ᖁᕕᐊᒋᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᖁᕕᐊᒋᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᓪᓗᑎᒃ 
ᓱᑯᑦᑎᐊᓂ ᐃᖃᓗᖃᕐᓂᓪᓚᕆᐅᒻᒪᖔᖅ. ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᒦᑦᑐᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᑕᓯᕐᓂᑦ ᓱᑯᑦᑎᐊᓂ ᐃᖃᓗᖃᕐᓂᓪᓚᕆᐅᒻᒪᖔᖅ. ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᒦᑦᑐᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᑕᓯᕐᓂᑦ 
ᑰᓐᓂᓪᓗ ᓂᕿᒋᔭᐅᓗᐊᓲᑦ.ᑰᓐᓂᓪᓗ ᓂᕿᒋᔭᐅᓗᐊᓲᑦ.

ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᑐᙵᕕᖃᕐᓂᖃᖅᑐᑎᒃ ᑰᓐᓂᑦ, ᑰᒐᓛᓐᓂᓪᓗ, ᑕᓯᕋᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᑐᙵᕕᖃᕐᓂᖃᖅᑐᑎᒃ ᑰᓐᓂᑦ, ᑰᒐᓛᓐᓂᓪᓗ, ᑕᓯᕋᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᑎᓂᙵᔪᒥ ᐃᒫᓂ ᐃᖃᓗᒐᓱᕝᕕᐅᓲᓂᑦ ᐃᖏᕐᕋᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᕐᓂᐅᑎᓪᓗᒋᓪᓗ. ᑐᑭᓯᓕᔪᔪᒍᑦ ᑎᓂᙵᔪᒥ ᐃᒫᓂ ᐃᖃᓗᒐᓱᕝᕕᐅᓲᓂᑦ ᐃᖏᕐᕋᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᕐᓂᐅᑎᓪᓗᒋᓪᓗ. ᑐᑭᓯᓕᔪᔪᒍᑦ 
ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐅᑎᕈᒪᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᖃᓗᖃᕐᕕᐅᓲᓄᑦ, ᑕᒻᒫᕐᓯᒪᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᑕᒫᓂ. ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐅᑎᕈᒪᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᖃᓗᖃᕐᕕᐅᓲᓄᑦ, ᑕᒻᒫᕐᓯᒪᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᑕᒫᓂ. 

Fishing is another important cultural activity of the five impacted 
communities, this includes catching Arctic char in particular,  
as well as halibut, trout, cod, salmon, and sculpin. Community 
members shared with us not only fishing sites, but also places 
where Arctic char are processed, and stored, and places where 
people collect clams. 

We heard from community members that freshwater and marine 
fishing are both important cultural activities. Fishing is done  
year-round, and Inuit shared fond memories of fishing around  
Baffin Island and identified locations where there are an  
abundance of char. Freshwater fish from lakes and rivers are  
an important food source.

Community members discussed relying on rivers, streams, ponds, 
and even tidepools for fishing, tracking fish as they move and 
spawn. We learned from community members they like to go  
back to the fishing areas they know, often setting up camps. 

ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᑦ 
FISHING AND FRESHWATER



ᑕᐃᒫᒃ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᓯᖏᑦ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᒻᒪᑕ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᑕᐃᒫᒃ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᓯᖏᑦ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᒻᒪᑕ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 
ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᓕᒫᑦᑎᐊᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᓄᐊᑦᑎᓲᖑᓂᖏᓐᓂᒃ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᓕᒫᑦᑎᐊᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᓄᐊᑦᑎᓲᖑᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᒥᓱᐊᓗᓐᓂᑦ ᐃᖃᓗᓐᓂᒃ. ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒫᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓂᕿᔅᓴᓂᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥ ᐊᒥᓱᐊᓗᓐᓂᑦ ᐃᖃᓗᓐᓂᒃ. ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒫᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓂᕿᔅᓴᓂᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥ 
ᐊᑐᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᓕᓯᒪᓗᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᓪᓗ ᐃᓕᑉᐸᓪᓕᐊᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᓕᓯᒪᓗᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᓪᓗ ᐃᓕᑉᐸᓪᓕᐊᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑐᑭᓯᕙᓪᓕᐊᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓴᐳᑎᓂᑦ, ᑐᑭᓯᕙᓪᓕᐊᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓴᐳᑎᓂᑦ, 
ᑲᑭᕙᓐᓂᒃ, ᕿᔪᓐᓂᓪᓗ, ᐊᐅᓚᓴᐅᑎᓂᑦ ᐊᑐᖅᑐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᓱᖑᒻᒥᔪᑦ ᓄᓗᐊᕐᓂᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑭᕙᓐᓂᒃ, ᕿᔪᓐᓂᓪᓗ, ᐊᐅᓚᓴᐅᑎᓂᑦ ᐊᑐᖅᑐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᓱᖑᒻᒥᔪᑦ ᓄᓗᐊᕐᓂᑦ. ᐃᓄᐃᑦ 
ᐱᐅᓯᖏᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᖅᑯᕐᓯᖃᑦᑕᓂᕐᒥᓪᓗ ᐃᖃᓗᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐱᐅᓯᖏᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᖅᑯᕐᓯᖃᑦᑕᓂᕐᒥᓪᓗ ᐃᖃᓗᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᓪᓗᑎᒃ. ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᓪᓗᑎᒃ. 

Like many other activities on-the-land and sea, fishing is very social. 
Community members told us about gathering in large groups to fish. 
And like other harvesting, fishing uses a specific set of special skills and 
knowledge which have been developed and learned over time. Community 
members explained fishing with weirs, spears, sticks, by jigging, and using 
gill nets. Inuit techniques for processing and preserving fish were also 
explained to us in detail. 
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ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᔪᓕᒫᑦ ᐊᑐᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᒻᒥᒃ ᐃᒥᖃᖅᑐᑎᒃ. ᓄᓇᓖᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᔪᓕᒫᑦ ᐊᑐᓲᖑᒻᒪᑕ ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᒻᒥᒃ ᐃᒥᖃᖅᑐᑎᒃ. ᓄᓇᓖᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᖃᕆᐊᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᔪᒻᒥᔪᑦ ᐊᑐᓪᓚᕆᖃᑦᑕᕐᓂᕋᖅᑐᑎᒃ ᐊᔾᔨᒌᙱᑐᒡᒍᑎᓂᑦ ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᓐᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕆᐊᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᔪᒻᒥᔪᑦ ᐊᑐᓪᓚᕆᖃᑦᑕᕐᓂᕋᖅᑐᑎᒃ ᐊᔾᔨᒌᙱᑐᒡᒍᑎᓂᑦ ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᓐᓂᑦ 
ᐃᒥᕆᕙᑦᑐᒍ, ᓂᖅᑎᐅᕈᑎᒋᕙᑦᑐᒍ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᒍᓐᓇᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐃᒥᖃᖅᑐᑎᒃ. ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᒻᒥᒃ ᐃᒥᕆᕙᑦᑐᒍ, ᓂᖅᑎᐅᕈᑎᒋᕙᑦᑐᒍ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᒍᓐᓇᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐃᒥᖃᖅᑐᑎᒃ. ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᒻᒥᒃ 
ᐃᒥᖅᑕᖃᑦᑕᓲᑦ ᐃᒥᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ, ᓂᖅᑎᐅᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ  ᐃᒥᖅᑕᖃᑦᑕᓲᑦ ᐃᒥᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ, ᓂᖅᑎᐅᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ  
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕕᓂᓐᓂᐊᕈᑕᐅᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᒥᒃ. ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕕᓂᓐᓂᐊᕈᑕᐅᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᒥᒃ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᑰᑦ, ᓰᖅᑎᓐᓃᑦ, ᑰᒐᓛᓪᓗ ᐃᒥᖅᑕᕐᕕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ, ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᐅᓯᖃᓗᐊᖃᑦᑕᔪᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᑰᑦ, ᓰᖅᑎᓐᓃᑦ, ᑰᒐᓛᓪᓗ ᐃᒥᖅᑕᕐᕕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ, ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᐅᓯᖃᓗᐊᖃᑦᑕᔪᔪᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᐳᑎᐅᑉ, ᓯᕐᒦᑦ, ᐱᖃᓗᔭᐃᓪᓗ ᐃᒥᑦᑎᐊᕚᓗᒻᒥᒃ ᐃᒥᖃᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ. ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᐳᑎᐅᑉ, ᓯᕐᒦᑦ, ᐱᖃᓗᔭᐃᓪᓗ ᐃᒥᑦᑎᐊᕚᓗᒻᒥᒃ ᐃᒥᖃᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ. 

Fish, people, and all animals depend on clean water. Community members 
emphasised relying on various freshwater sources for drinking water,  
for cooking, and making camping possible. Freshwater is also collected  
to use for drinking, cooking and bathing. 

Inuit identified rivers, springs, and creeks for collecting water, but  
also highlighted the importance of snow, glaciers, and icebergs for  
high-quality freshwater. 

ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)
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ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)

ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ
QIKIQTANI REGION

ᕿᑭᖅᑕᐃᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ
QIKIQTAIT PROPOSED AREA

ᓴᕐᕙᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ
SARVARJUAQ STUDY AREA

ᑕᓪᓗᕈᑎᐅᑉ ᐃᒪᖓ
TALLURUTIUP IMANGA

ᖁᑦᑎᑦᑑᑉ ᐃᒪᖓ/ ᑐᕙᐃᔪᐃᑦᑐᖅ
(ᑭᓪᓕᔅᓴᖓ ᓱᓕ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ)

HIGH ARCTIC BASIN / TUVAIJUITTUQ
(boundaries to be determined)

ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ
CULTURAL CONTINUITY

ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᑦ
FISHING AND FRESHWATER

ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
MARINE HARVESTING

ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
LAND-BASED HARVESTING

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᖅᑯᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᑦ
TRAVEL, TRAILS AND HABITATION

ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓯᒪᔪᑦ
TUSAQTAVUT STUDY AREA
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ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᖃᕐᓂᕋᖅᑐᑎᒃ ᖃᓄᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓱᒫᓗᒋᔭᖃᕐᓂᕋᖅᑐᑎᒃ ᖃᓄᖅ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ 
ᐊᑦᑐᐃᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᓄᑦ ᐃᒪᖏᓐᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑦᑐᐃᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᓄᑦ ᐃᒪᖏᓐᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ 
ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᖅ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐃᖃᓗᖃᙱᓂᕐᓴᐅᓕᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᖅ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐃᖃᓗᖃᙱᓂᕐᓴᐅᓕᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ 
ᐳᔪᕐᓗᖃᓕᕐᐸᓪᓕᐊᓂᖓ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᓇᔪᒐᔅᓴᖃᕈᓐᓃᖅᑲᑕ ᓴᓇᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᕐᓗᖃᓕᕐᐸᓪᓕᐊᓂᖓ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᓇᔪᒐᔅᓴᖃᕈᓐᓃᖅᑲᑕ ᓴᓇᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᐅᓚᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒥ ᐊᑐᕆᐊᑦ ᐊᑐᕆᐊᑯᑖᕐᓗ. ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐸᕝᕕᓴᑦᑕᐅᔪᓐᓇᒥᒻᒪᑕ ᐊᐅᓚᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒥ ᐊᑐᕆᐊᑦ ᐊᑐᕆᐊᑯᑖᕐᓗ. ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐸᕝᕕᓴᑦᑕᐅᔪᓐᓇᒥᒻᒪᑕ 
ᐃᑉᐱᓇᕐᓂᖓᓄᑦ ᓴᓇᓂᖏᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒥ ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᖏᓐᓂ ᐃᒪᐃᑦ ᖄᖓᒍᑦ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ, ᐃᑉᐱᓇᕐᓂᖓᓄᑦ ᓴᓇᓂᖏᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒥ ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᖏᓐᓂ ᐃᒪᐃᑦ ᖄᖓᒍᑦ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ, 
ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒥ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᑦ ᐊᑑᑎᓂᖃᑲᒻᒪᒍᓐᓇᕐᖓᑕ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒥ ᐱᓕᕆᓂᐅᔪᑦ ᐊᑑᑎᓂᖃᑲᒻᒪᒍᓐᓇᕐᖓᑕ 
ᐃᒥᐅᑉ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᓄᑦ. ᐃᒥᐅᑉ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᓄᑦ. 

ᐳᔪᕐᓗᒃ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᖅᑐᓂᑦ ᐃᓱᒫᓗᓇᓗᐊᖅᑐᖅ. ᓄᓇᓖᑦ  ᐳᔪᕐᓗᒃ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᓂᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᖅᑐᓂᑦ ᐃᓱᒫᓗᓇᓗᐊᖅᑐᖅ. ᓄᓇᓖᑦ  
ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᒥᖃᑦᑕᕈᒪᙱᓐᓂᖃᖅᑐᑎᒃ ᐃᒥᕐᒥᒃ ᖃᓂᒋᔭᖓᓃᑦᑐᓂᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᐅᑉ, ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᒥᖃᑦᑕᕈᒪᙱᓐᓂᖃᖅᑐᑎᒃ ᐃᒥᕐᒥᒃ ᖃᓂᒋᔭᖓᓃᑦᑐᓂᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᐅᑉ, 
ᐊᑐᕆᐊᑉ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᕆᐊᑯᑖᑉ ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᔅᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᓂᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ  ᐊᑐᕆᐊᑉ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᕆᐊᑯᑖᑉ ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᔅᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᓂᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ  
ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓅᖅᑕᐃᓕᖃᑦᑕᓂᐊᕐᖓᑕ ᓱᕈᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐳᔪᕐᓗᒻᒧᑦ. ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓅᖅᑕᐃᓕᖃᑦᑕᓂᐊᕐᖓᑕ ᓱᕈᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐳᔪᕐᓗᒻᒧᑦ. 

Community members told us that they are worried about how the Mary 
River Mine Project could affect fishing and freshwater resources. Inuit 
described how the Mary River Mine Project could lead to fewer fish 
as a result of dust accumulation, and the loss of fish habitat from the 
construction and operation of mine roads and railroads. Fish could also 
be bothered by vibrations from the construction of mine infrastructure 
across waterways. Similarly, community members told us that mining 
activities could negatively affect the quality of water. 

Dust from mining and transportation activities is particularly 
concerning. Community members explained that they do not want  
to drink water that is close to mining, road, and railroad infrastructure. 
Community members let us know that they would avoid areas 
contaminated by dust. 

ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᒧᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᓄᑦ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᓄᑦ 
IMPACTS OF THE MARY RIVER MINE 
PROJECT ON FISHING AND FRESHWATER



ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐊᑐᓲᕆᒐᑦᑎᒍ ᐊᐳᑦ. ᐊᓂᐅᖏᓱᖅᑐᑕ 
ᒪᒃᑲᐅᔭᕐᒧᑦ ᑏᓕᐅᕈᒻᒧᓘᓐᓃᑦ, ᐃᒻᒥᐅᖅᑐᒍ. 
ᐃᒥᕈᒪᒐᔭᙱᓐᓇᒪᓕ ᑏᒥᒃ ᑕᐃᒫᒃ ᐊᒥᐊᕐᓯᒪᔪᒥᒃ  
ᐊᐳᒻᒥᑦ ᐳᔪᕐᓗᒻᒧᑦ ᓴᕕᕋᔭᔅᓴᒦᙶᖅᑐᒥᒃ.”“ In wintertime we use snow. We collect  

the snow into a bowl or kettle, and melt it.  
I wouldn’t want to sip tea from snow  
covered with the dust from the ore.”“

41
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ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᓂᕐᓗ ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦ ᓄᓇᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᓪᓗᐊᑕᑐ-ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᓂᕐᓗ ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦ ᓄᓇᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᓪᓗᐊᑕᑐ-
ᐃᓐᓇᖏᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓂ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓚᑦᑖᕐᖓᑦ ᓂᕿᔅᓴᖃᑦᑎᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᐃᓐᓇᖏᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓂ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓚᑦᑖᕐᖓᑦ ᓂᕿᔅᓴᖃᑦᑎᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ 
ᓄᓇᕗᒥ. ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᓂᐅᕕᕐᕕᒻᒥ−ᓂᐅᕕᐊᔅᓴᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦ ᐱᑕᖃᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᖑ, ᐊᑭᑐᒐᔪᑉᐸᒻᒪᑕ, ᓄᓇᕗᒥ. ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᓂᐅᕕᕐᕕᒻᒥ−ᓂᐅᕕᐊᔅᓴᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦ ᐱᑕᖃᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᖑ, ᐊᑭᑐᒐᔪᑉᐸᒻᒪᑕ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒻᒪᑦᑎᐊᕆᓐᓇᖏᓐᓂᕐᓴᐅᓂᕋᖅᑕᐅᕙᒻᒪᑕ. ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒻᒪᑦᑎᐊᕆᓐᓇᖏᓐᓂᕐᓴᐅᓂᕋᖅᑕᐅᕙᒻᒪᑕ. 

ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᔅᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑕ ᐱᖅᑯᓯᖓᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒪᒃ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᔅᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑕ ᐱᖅᑯᓯᖓᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒪᒃ 
ᓂᕿᖃᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᑉᐱᒍᓱᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒃᑲᓐᓂᕈᑕᐅᕙᒻᒪᑦ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ ᓂᕿᖃᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᑉᐱᒍᓱᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒃᑲᓐᓂᕈᑕᐅᕙᒻᒪᑦ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ 
ᐃᓄᔅᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓚᕆᒋᐊᔅᓴᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᔅᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓚᕆᒋᐊᔅᓴᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᑉᐱᓐᓂᐊᓂᒃᑯᑦ, ᑎᒥᒃᑯᑦ, ᐅᑉᐱᓂᒃᑯᑦ, ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓅᓯᖃᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᓪᓗ. ᐃᑉᐱᓐᓂᐊᓂᒃᑯᑦ, ᑎᒥᒃᑯᑦ, ᐅᑉᐱᓂᒃᑯᑦ, ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓅᓯᖃᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᓪᓗ. 
ᐃᓄᔅᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᒋᐊᒃᑲᓂᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓂᕿᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑕᐃᒫᒃ ᐃᓄᔅᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᒋᐊᒃᑲᓂᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓂᕿᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑕᐃᒫᒃ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᒋᒻᒪᑦ ᐃᓕᑯᓯᖓᓐᓄᑦ.ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᒋᒻᒪᑦ ᐃᓕᑯᓯᖓᓐᓄᑦ.

Hunting and harvesting country foods from the land is not only a central 
part of Inuit culture, but it continues to be a critical part of food security  
in Nunavut. We heard that although store-bought foods are available,  
they are often expensive, and considered less healthy. 

Community members explained that country foods today are a part  
of tradition, and that providing these foods are a way of showing care for 
family. Ultimately country foods were described by many participants as  
an important part of their emotional, physical, spiritual, and mental health 
and wellbeing, as much emphasised for its value as food as for culture. 

 

ᓂᕿᓂᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᒍᓐᓇᕐᓂᖅ
FOOD SOVEREIGNTY

ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᓂᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐃᒫᒃ ᑐᑭᓕᒃ:
• ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖅ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᓐᓂᒃ ᐆᒻᒪᑦᑎᐊᕆᓐᓇᖅᑐᓄᑦ ᓂᕿᓄᑦᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖅ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᓐᓂᒃ ᐆᒻᒪᑦᑎᐊᕆᓐᓇᖅᑐᓄᑦ ᓂᕿᓄᑦ

• ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖅ ᐃᓕᖅᑯᓯᑦᑎᓐᓅᖓᔪᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖅ ᐃᓕᖅᑯᓯᑦᑎᓐᓅᖓᔪᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦ

•  ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖅ ᓂᕿᓄᑦ ᐊᖑᓂᑦᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᕙᑎᑦᑎᓐᓄᑦ ᓈᒻᒪᑦᑐᒥᒃ  ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖅ ᓂᕿᓄᑦ ᐊᖑᓂᑦᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᕙᑎᑦᑎᓐᓄᑦ ᓈᒻᒪᑦᑐᒥᒃ 
ᐊᑐᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕈᓐᓇᓂᐊᖅᑐᑎᒍᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᓯᐅᕙᑦᑐᑎᒍᑦ ᐊᑐᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕈᓐᓇᓂᐊᖅᑐᑎᒍᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᓯᐅᕙᑦᑐᑎᒍᑦ 
ᑕᐃᒫᒃ ᐊᔪᕆᕐᓯᐅᔾᔭᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒫᒃ ᐊᔪᕆᕐᓯᐅᔾᔭᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᓯᒃᑯᑦᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᓯᒃᑯᑦ

•  ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖅ ᓂᕐᔪᓯᕆᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ  ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖅ ᓂᕐᔪᓯᕆᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ 
ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᒍᑕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᓄᓇᖏᓐᓂ ᒪᑭᒪᒍᑎᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᒍᑕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᓄᓇᖏᓐᓂ ᒪᑭᒪᒍᑎᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓄᑦ 

Inuit food sovereignty means:
• the right to healthy and nutritious food

• the right to culturally appropriate food

•  the right to food harvested through ecologically sound  
and sustainable methods as guided by the Nunavut 
Agreement and wildlife management regiment

•  the right to access wildlife in ways that empower 
communities and stimulate local economies
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ᑐᓂᓯᒐᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᑳᑦᑐᓄᑦ.  
ᖃᐃᖁᓲᕗᑦ ᓂᕆᖃᑎᒋᓂᐊᕋᑦᑎᒍ.” “ Mostly we give away our harvest  

to the people who are hungry. We ask  
them to come over and eat with us.” “
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ᑕᐅᕐᓰᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ “ᓂᕿᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ” ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐅᕐᓰᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ “ᓂᕿᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ” ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᑲᔪᖃᑦᑕᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ ᐱᔭᕆᐊᓕᖏᓐᓂᒃ ᐱᑎᑦᑎᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐃᑲᔪᖃᑦᑕᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ ᐱᔭᕆᐊᓕᖏᓐᓂᒃ ᐱᑎᑦᑎᓲᖑᓪᓗᑎᒃ 
ᑭᙴᒪᔭᖏᓐᓂᓘᓐᓃᑦ ᐱᔭᔅᓴᖅᑕᖃᖅᑎᓐᓇᒍ ᖃᓂᑦᑐᒥ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᖅ ᑭᙴᒪᔭᖏᓐᓂᓘᓐᓃᑦ ᐱᔭᔅᓴᖅᑕᖃᖅᑎᓐᓇᒍ ᖃᓂᑦᑐᒥ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᖅ 
ᐊᔾᔨᒌᙱᑐᒡᒍᑏᑦ ᑕᖅᑮᑦ ᐊᕐᕌᒍᒥ ᓂᕿᔅᓴᖃᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓴᐅᓲᖑᒻᒪᖔᑕ ᓄᓇᒥ ᐊᓯᖏᑕ ᐊᔾᔨᒌᙱᑐᒡᒍᑏᑦ ᑕᖅᑮᑦ ᐊᕐᕌᒍᒥ ᓂᕿᔅᓴᖃᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓴᐅᓲᖑᒻᒪᖔᑕ ᓄᓇᒥ ᐊᓯᖏᑕ 
ᓴᓂᐊᓂ. ᐆᒪᔪᐃᑦ ᑎᐱᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᓲᖑᙱᒻᒪᑕ ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ ᓇᑭᙶᕐᓯᒪᓂᖏᑦ.ᓴᓂᐊᓂ. ᐆᒪᔪᐃᑦ ᑎᐱᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᓲᖑᙱᒻᒪᑕ ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ ᓇᑭᙶᕐᓯᒪᓂᖏᑦ.

ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ ᐱᐅᕐᓱᐊᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓐᓂᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ ᐱᐅᕐᓱᐊᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓐᓂᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ 
ᓂᖀᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓚᕆᒻᒥᒻᒪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᖃᓄᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓂᖀᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓚᕆᒻᒥᒻᒪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᖃᓄᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᓂᕿᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᑦ. ᓂᒃᑯᓕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒍᓇᕐᓯᐊᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓂᕿᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᑦ. ᓂᒃᑯᓕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒍᓇᕐᓯᐊᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 
ᓂᕿᖃᕈᑕᐅᑯᑖᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᒥᒻᒪᑦ ᐊᑯᓂᐅᓂᕐᓴᖅ, ᑕᐃᒫᒃ ᓂᕿᔅᓴᖃᑦᑎᐊᕈᓐᓃᑎᓪᓗᒋᑦ ᓂᕿᖃᕈᑕᐅᑯᑖᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᒥᒻᒪᑦ ᐊᑯᓂᐅᓂᕐᓴᖅ, ᑕᐃᒫᒃ ᓂᕿᔅᓴᖃᑦᑎᐊᕈᓐᓃᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᓂᕿᒋᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᓂᐊᕐᒥᒻᒪᑕ. ᓂᕿᑖᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᑑᑎᖃᕐᐸᑦᑐᖅ ᓂᕿᒋᔭᐅᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᓂᐊᕐᒥᒻᒪᑕ. ᓂᕿᑖᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᑑᑎᖃᕐᐸᑦᑐᖅ 
ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᐸᓗᒃ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑕᑯᓐᓈᑕᐅᒻᒥᔪᖅ ᑲᒪᒋᔭᔅᓴᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒥᓱᓄᑦ.   ᑕᐃᒫᔅᓴᐃᓐᓇᐸᓗᒃ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑕᑯᓐᓈᑕᐅᒻᒥᔪᖅ ᑲᒪᒋᔭᔅᓴᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒥᓱᓄᑦ.   

Trade between communities is a part of the Inuit “food system” and 
helps different communities to get the resource they may want or 
need when not available nearby. Community members explained how 
different seasons will make certain foods more available in once place 
versus another. Animals may also taste different depending on where 
they come from.

We learned that the preservation and caching of food is also an 
important way that community members manage the food supply. 
Drying and fermentation are used to make food last longer, so that when 
there is a shortage there is a reliable supply to fall back on. Sharing of 
food plays a similar role but is also seen as a responsibility by many. 



Mostly we give away our harvest  
to the people who are hungry. We ask  
them to come over and eat with us.” 
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ᐊᖏᕐᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᓈᒻᒪᖏᑦᑐᒥᒃ 
ᐊᑑᑎᑎᑦᑎᓗᐊᖅᑐᐊᓘᔮᕐᖓᑦ ᐅᐱᓐᓇᕋᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ 
ᓂᕿᖃᖅᑎᑦᑎᓲᖑᒻᒪᑕ ᓂᕐᔪᑎᓂᑦ ᑕᒫᙶᕐᓯᒪᔪᓂᑦ.” “ I don’t approve of the project because I think  

it’s having devastating effects on wildlife and  
Inuit rely on feeding their families from the  
wildlife in the area.” “
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ᑕᐃᒫᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᒻᒪᑦ, ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᓖᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐆᒪᔪᑭᓪᓕᐅᕈᑕᐅ-ᑕᐃᒫᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᒻᒪᑦ, ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᓖᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐆᒪᔪᑭᓪᓕᐅᕈᑕᐅ-
ᓕᕐᓂᐊᕆᐊᖓ, ᑕᒪᒃᑮᓐᓂᒃ ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᑭᐊᕕᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓂ. ᑐᓴᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᓕᕐᓂᐊᕆᐊᖓ, ᑕᒪᒃᑮᓐᓂᒃ ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᑭᐊᕕᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓂ. ᑐᓴᔪᒻᒥᔪᒍᑦ 
ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᖓᑕ ᐊᑦᑕᓇᙱᑐᒦᒋᐊᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᖓᑕ ᐊᑦᑕᓇᙱᑐᒦᒋᐊᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓂᕆᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕆᐊᔅᓴᖅ ᓂᕐᔪᑎᓂᑦ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓯᒪᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓕᓐᓂᑦ ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᓄᑦ ᓂᕆᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕆᐊᔅᓴᖅ ᓂᕐᔪᑎᓂᑦ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓯᒪᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓕᓐᓂᑦ ᓱᕈᕐᓇᖅᑐᓄᑦ 
ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ. ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ. 

ᐊᑑᑎᓂᕆᔪᓐᓇᖅᑕᖏᑦ ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᔅᓴᖅᑕᖃᑦᑎᐊᑎᓐᓇᒍ ᖁᕝᕙᓯᒻᒪᑦ ᐊᑑᑎᓂᕆᔪᓐᓇᖅᑕᖏᑦ ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᔅᓴᖅᑕᖃᑦᑎᐊᑎᓐᓇᒍ ᖁᕝᕙᓯᒻᒪᑦ 
ᐃᓱᒫᓗᓇᖅᑐᒦᓐᓂᕐᓴᓄᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ, ᓲᕐᓗ ᐃᓄᑐᖃᐃᑦ ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐃᓱᒫᓗᓇᖅᑐᒦᓐᓂᕐᓴᓄᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ, ᓲᕐᓗ ᐃᓄᑐᖃᐃᑦ ᐊᓯᖏᓪᓗ 
ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᖃᑦᑕᖏᑦᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕈᓐᓇᖃᑦᑕ ᖏᑦᑐᑦ. ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᖃᑦᑕᖏᑦᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕈᓐᓇᖃᑦᑕ ᖏᑦᑐᑦ. 
ᐆᑦᑑᑎᒋᓪᓗᒍ ᐅᓇ, ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦ ᐱᔭᔅᓴᖅᑕᖃᙱᑉᐸᑦ ᐆᑦᑑᑎᒋᓪᓗᒍ ᐅᓇ, ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦ ᐱᔭᔅᓴᖅᑕᖃᙱᑉᐸᑦ 
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑲᑕ, ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓂᐅᕕᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᖓᑕ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑲᑕ, ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓂᐅᕕᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᖓᑕ 
ᓂᕿᒋᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ, ᐊᑭᑐᔪᐊᓘᒍᓐᓇᖅᑐᑎᒃ ᐊᑭᑭᓐᓂᕐᓴᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᓯᒪᔪᓂᑦ−ᓂᕿᒋᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ, ᐊᑭᑐᔪᐊᓘᒍᓐᓇᖅᑐᑎᒃ ᐊᑭᑭᓐᓂᕐᓴᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᓯᒪᔪᓂᑦ−
ᑮᓇᐅᔭᔅᓴᓂᖃᕐᐸᑦᑐᓄᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ. ᑮᓇᐅᔭᔅᓴᓂᖃᕐᐸᑦᑐᓄᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ. 

As previously discussed, community members are concerned that 
the Mary River Mine Project could lead to lower numbers of animals, 
both in actual population numbers and where they appear. We 
also heard that community members are worried about safety of 
being on-the-land and eating animals that may be impacted by 
contamination because of the Mary River Mine Project. 

The impacts of insufficient country food is especially high for 
the most vulnerable community members, such as Elders and 
others who cannot hunt or harvest for themselves. For example, 
community members explained that if country foods are not 
available or are unsafe, people will have to buy their food, which  
can be very costly for low- and fixed-income individuals. 

ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑦ 
ᓂᕿᓂᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᒍᓐᓇᓂᕐᒧᑦ 
IMPACTS OF THE MARY RIVER MINE 
PROJECT ON FOOD SOVEREIGNTY



ᓄᓇᓕᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᐊᑭᓖᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕋᔭᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋ ᓄᓇᓕᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᓯᒪᒻᒥᔪᑦ ᐊᑭᓖᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕋᔭᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋ 
ᒪᑯᐊ ᐱᓇᓱᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ, ᐊᑯᓂᐅᑎᒋᓂᖓ, ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᓂᕿᔅᓴᓂᒐᓱᑦᑕᖏᑦ ᒪᑯᐊ ᐱᓇᓱᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ, ᐊᑯᓂᐅᑎᒋᓂᖓ, ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᓂᕿᔅᓴᓂᒐᓱᑦᑕᖏᑦ 
ᐱᔭᕆᐊᑐᓂᕐᓴᐅᑉᐸᑕ ᐱᓇᓱᓪᓗᒋᑦ. ᐱᔭᕆᐊᑐᓂᕐᓴᐅᑉᐸᑕ ᐱᓇᓱᓪᓗᒋᑦ. 

ᓇᐃᓈᕐᓯᒪᓪᓗᖏᑦ, ᐃᓄᔅᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ ᑕᑯᓐᓈᑕᐅᒻᒪᑕ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ, ᓇᐃᓈᕐᓯᒪᓪᓗᖏᑦ, ᐃᓄᔅᓯᐅᑏᑦ ᓂᖀᑦ ᑕᑯᓐᓈᑕᐅᒻᒪᑕ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ, 
ᐊᑭᑭᔾᔫᒥᓪᓗᑎᒃ, ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᐅᓪᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᒥᓇᕐᓂᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒥᓱᓄᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ, ᐊᑭᑭᔾᔫᒥᓪᓗᑎᒃ, ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᐅᓪᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᒥᓇᕐᓂᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒥᓱᓄᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᑎᒃ ᑎᒥᒧᑦ, ᐃᑉᐱᓐᓂᐊᓂᒃᑯᑦ, ᐃᓱᒪᒃᑯᓪᓗ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᑎᒃ ᑎᒥᒧᑦ, ᐃᑉᐱᓐᓂᐊᓂᒃᑯᑦ, ᐃᓱᒪᒃᑯᓪᓗ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ. 
ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᒥᑭᓪᓕᐅᒥᑎᑦᑎᒍᓐᓇᕐᖓᑦ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᕆᔭᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᒥᑭᓪᓕᐅᒥᑎᑦᑎᒍᓐᓇᕐᖓᑦ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᕆᔭᐅᕙᑦᑐᓂᑦ 
ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑕᓇᙱᑦᑐᒥᒃ ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᒋᔪᓐᓇᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑕᓇᙱᑦᑐᒥᒃ ᐃᓄᔅᓯᐅᑎᓂᑦ ᓂᕿᒋᔪᓐᓇᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. 

Community members also discussed the extra cost that they would have 
to endure in terms of effort, time, and money if the resources they need  
are harder to get. 

In summary, country foods are seen as culturally important, affordable, 
healthy, and desirable by many community members, and also important 
for physical, emotional, and mental health. The Mary River Mine Project  
has the potential to reduce the overall availability of country foods and  
the safety of the country food supply. 
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ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᓂ ᖃᐅᔨᕙᓪᓕᐊᒐᕕᑦ ᓄᓇᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᕙᑦᑐᑎᑦ 
ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᒥᒃ ᓄᑖᕐᒥᒃ ᓄᓇᒥ ᐊᖏᕐᕋᕐᓯᒪᑐᐃᓐᓇᕋᓂ. 
ᐃᓕᑉᐸᑲᑦᑕ ᓄᑖᓂᑦ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓂᑦ ᖃᓄᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᓄᓇ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᕐᓯᒪᒻᒪᖔᖅ.” “ When you are out on-the-land you are learning 

about the history of our land. You experience  
the land and learn and see new things.” “

ᑐᓴᕐᒃᑕᕗᑦ • ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒃ ᐱᓕᕆᕐᕕᒃ T U S A Q T A V U T  •  M A R Y  R I V E R  M I N E  P R O J E C T48

ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐃᓱᒪᕐᓱᕐᕕᖃᕐᓂᖅ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓂᕐᒥᒃ, ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐃᓱᒪᕐᓱᕐᕕᖃᕐᓂᖅ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓂᕐᒥᒃ, 
ᓂᕿᔅᓴᓂᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖃᑲᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓂᕐᒥᒃ ᓇᒥᑐᐃᓐᓇᖅ ᕿᑭᖅᑖᓘᒻᒥ ᓂᕿᔅᓴᓂᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖃᑲᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓂᕐᒥᒃ ᓇᒥᑐᐃᓐᓇᖅ ᕿᑭᖅᑖᓘᒻᒥ 
ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᒻᒪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᑦ ᐃᓛᒃᑰᖓᒍᓐᓇᖏᒻᒪᑕ ᐃᓚᒋᔭᐅᕙᒻᒪᑕ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᒻᒪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᑦ ᐃᓛᒃᑰᖓᒍᓐᓇᖏᒻᒪᑕ ᐃᓚᒋᔭᐅᕙᒻᒪᑕ 
ᐃᖃᓗᒐᓱᓐᓂᕐᒥ, ᐊᒻᒪ ᐃᒫᓂ ᓄᓇᒥᓗ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕐᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ. ᐃᖃᓗᒐᓱᓐᓂᕐᒥ, ᐊᒻᒪ ᐃᒫᓂ ᓄᓇᒥᓗ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕐᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᒥ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑲᑎᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᖔᑕ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᖔᑕᓗ, ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᒥ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑲᑎᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᖔᑕ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᖔᑕᓗ, 
ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᐅᓪᓚᖅᑐᑎᒃ ᐊᖅᑯᑎᒋᓲᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑮᓐᓂᒃ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖅᑐᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᐅᓪᓚᖅᑐᑎᒃ ᐊᖅᑯᑎᒋᓲᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑮᓐᓂᒃ ᓄᓇᒥ ᐃᒫᓂᓗ ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖅᑐᑎᒃ, 
ᐃᖃᓪᓕᐊᖅᑐᑎᒃ, ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᕆᐊᖅᑐᖅᑐᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓂᕙᒋᐊᖅᑐᑎᒃ. ᑐᑭᓯᓕᔪᔪᒍᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᖃᓪᓕᐊᖅᑐᑎᒃ, ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᕆᐊᖅᑐᖅᑐᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓂᕙᒋᐊᖅᑐᑎᒃ. ᑐᑭᓯᓕᔪᔪᒍᑦ ᓄᓇᓖᑦ 
ᐊᑐᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᓇᒧᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᐅᓪᓚᕈᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ, ᒪᑯᓂᖓ ᖃᒧᑕᐅᔭᐃᑦ, ᐊᑐᓲᖑᒻᒪᑕ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᓇᒧᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᐅᓪᓚᕈᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ, ᒪᑯᓂᖓ ᖃᒧᑕᐅᔭᐃᑦ, 
ᐱᓲᑎᑲᓪᓚᐃᑦ, ᕿᒧᔅᓰᑦ, ᐅᒥᐊᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓱᑦᑐᑎᒃ. ᐱᓲᑎᑲᓪᓚᐃᑦ, ᕿᒧᔅᓰᑦ, ᐅᒥᐊᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓱᑦᑐᑎᒃ. 

ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕆᐊᒃᑲᓂᕐᓯᒪᔪᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕆᐊᒃᑲᓂᕐᓯᒪᔪᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ 
ᕿᑭᖅᑖᓘᒻᒥ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᑎᒃ ᕿᑭᖅᑖᓘᒻᒥ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᑎᒃ 
ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᓂᕿᔅᓴᓂᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓐᓇᓕᒫᖃᑦᑕᕐᖓᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓂᕿᔅᓴᓂᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓐᓇᓕᒫᖃᑦᑕᕐᖓᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑕᖅᑭᖏᓐᓂᒃ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑐᑭᓯᒍᑕᐅᕙᒻᒪᑕ ᓇᒧᙵᓂᐊᕐᒪᖔᑕ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᖅᑭᖏᓐᓂᒃ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑐᑭᓯᒍᑕᐅᕙᒻᒪᑕ ᓇᒧᙵᓂᐊᕐᒪᖔᑕ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓄᖅ ᑕᐅᕗᙵᐅᓂᐊᕐᒪᖔᑕ. ᖃᓄᖅ ᑕᐅᕗᙵᐅᓂᐊᕐᒪᖔᑕ. 

Community members explained to us that the freedom to travel, gather, 
and camp across Baffin Island is important, and that these activities are  
an inseparable part fishing, and marine and land-based hunting  
and harvesting. 

Inuit from the five impacted communities told us and showed us 
important places where people congregate and camp, as well as travel 
routes both across land and water to access hunting, fishing, trapping,  
and berry picking sites. We learned that community members use many 
ways to get around, including snowmobile, all-terrain vehicles, dog teams, 
boat, and on foot. 

Community members emphasised that the ability to travel and camp 
across Baffin Island is important to their way of life and essential to their 
ability to hunt, fish, trap, and gather. We learned that Inuit are always 
watching the conditions and the seasons, which determines where people 
go and how they get there. 

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᓇᖃᑲᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓂᕐᒃ 
TRAVEL AND CAMP
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ᐃᓄᐃᑦ ᐱᐅᓯᖓᑦ ᑭᓱᓕᕆᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ: ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ, ᐅᓪᓗᒥ, ᓯᕗᓂᔅᓴᑎᓐᓂᓗ 
ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᑦ, ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᐱᕆᔭᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ.

The Inuit way of doing things: the past, present, and future  
knowledge, experience and values of Inuit Society.
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ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᑲᓱᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᕆᓪᓗᑎᒃ ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᑲᓱᕈᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑦ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᕆᓪᓗᑎᒃ 
ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑲᓲᒪᖃᑎᒌᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᐊᒥᓱᑦ ᐊᖅᑯᑏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑲᓲᒪᖃᑎᒌᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. ᐊᒥᓱᑦ ᐊᖅᑯᑏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᓪᓗᒥ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑐᖄᓘᒻᒪᑕ ᓯᕗᓕᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒪᙵᓂᑐᖄᓗᒃ. ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑐᖄᓘᒻᒪᑕ ᓯᕗᓕᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒪᙵᓂᑐᖄᓗᒃ. 

ᓄᓇᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᖃᑦᑎᐊᑎᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᑎᒃ ᖃᓄᑎᒋᐅᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ ᓄᓇᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᖃᑦᑎᐊᑎᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᑎᒃ ᖃᓄᑎᒋᐅᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅ 
ᐅᓪᓗᓂᑦ ᐊᓪᓛᓪᓘᓐᓃᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᒐᓴᐅᔪᓐᓇᕐᖓᑕ. ᑕᐃᒫᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᑯᑖᑦᑐᓂ ᐅᓪᓗᓂᑦ ᐊᓪᓛᓪᓘᓐᓃᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᒐᓴᐅᔪᓐᓇᕐᖓᑕ. ᑕᐃᒫᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᑯᑖᑦᑐᓂ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᕕᔅᓴᐅᑎᐊᕐᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᕝᕕᓴᐅᑦᑎᐊᕐᖓᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᓂ. ᑕᒪᑐᒥᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᕕᔅᓴᐅᑎᐊᕐᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᕝᕕᓴᐅᑦᑎᐊᕐᖓᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓪᓗᓂ. ᑕᒪᑐᒥᖓ 
ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᑐᑭᓯᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᖃᐅᔨᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᑐᑭᓯᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᖃᐅᔨᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ 
ᓄᓇᒥᒃ. ᓄᓇᓖᑦ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ ᓄᑖᓂᑦ ᓄᓇᓂᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕐᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᑦ, ᓄᓇᒥᒃ. ᓄᓇᓖᑦ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ ᓄᑖᓂᑦ ᓄᓇᓂᑦ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᕐᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᑦ, 
ᑕᑯᔭᖅᑐᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓂᑯᓂᑦ ᓯᕗᓕᖏᓐᓄᑦ ᐅᓂᒃᑳᖑᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᔭᖅᑐᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓂᑯᓂᑦ ᓯᕗᓕᖏᓐᓄᑦ ᐅᓂᒃᑳᖑᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᑲᔫᑎᖃᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐃᓚᕙᓪᓕᐊᒍᑕᐅᓪᓗᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᓪᓗ. ᐃᑲᔫᑎᖃᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᐃᓚᕙᓪᓕᐊᒍᑕᐅᓪᓗᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᓪᓗ. 

ᑐᑭᓯᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᓲᑦ ᑕᒻᒫᕐᓯᒪᕕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓪᓗᕋᓛᖃᕐᕖᑦ ᑐᑭᓯᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᓲᑦ ᑕᒻᒫᕐᓯᒪᕕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓪᓗᕋᓛᖃᕐᕖᑦ 
ᐃᓂᖃᕋᔪᓲᖑᒻᒪᑕ ᖃᓂᒋᔭᖃᖅᑐᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᑦ ᐱᓇᓱᐊᕋᔅᓴᖅᑕᓕᓐᓂᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᒻᒥᒃ, ᐃᓂᖃᕋᔪᓲᖑᒻᒪᑕ ᖃᓂᒋᔭᖃᖅᑐᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᑦ ᐱᓇᓱᐊᕋᔅᓴᖅᑕᓕᓐᓂᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᒻᒥᒃ, 
ᐃᖃᓗᒐᓱᕝᕕᖃᑦᑎᐊᖅᑐᓂᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓇᔪᒐᕐᓂᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᕐᓄᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓄᓪᓗ ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ. ᐃᖃᓗᒐᓱᕝᕕᖃᑦᑎᐊᖅᑐᓂᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓇᔪᒐᕐᓂᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᕐᓄᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᕐᓄᓪᓗ ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ. 
ᐃᓚᖏᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᓲᑦ ᐃᓪᓗᕋᓛᖃᕐᕖᓪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᕿᓚᒥᑲᐃᓐᓇᕈᓗᒃ, ᐃᓚᖏᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᓲᑦ ᐃᓪᓗᕋᓛᖃᕐᕖᓪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᕿᓚᒥᑲᐃᓐᓇᕈᓗᒃ, 
ᐊᓯᖏᓪᓕ ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᖅᑭᑦᑖᖃᑦᑕᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᕕᐅᓯᒪᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑐᑎᒃ ᐊᓯᖏᓪᓕ ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᖅᑭᑦᑖᖃᑦᑕᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᕕᐅᓯᒪᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑐᑎᒃ 
ᐋᖅᑭᓯᒪᐃᓐᓇᕐᓂᐊᓕᖅᑐᓂᑦ. ᐋᖅᑭᓯᒪᐃᓐᓇᕐᓂᐊᓕᖅᑐᓂᑦ. 

We heard that travel also ties communities together, and so are  
important for social connections. Many paths travelled today have  
been used for generations. 

Community members described how many trips can last days or even 
weeks at a time. These long trips are great opportunities for teaching  
and learning on-the-land. In this vein, we also learned that travel is 
important for exploration. Community members discover new places  
to harvest, visit areas recorded in ancestral stories, and contribute  
to the continued evolution of Inuit Qaujimajatuqangit and culture. 

We also learned from community members that campsites and cabins 
are usually located close to important resources, such as freshwater, good 
fishing sites, or habitat to harvest land and marine wildlife. Some of these 
camps and cabins are used only for short periods of time, while others  
are used repeatedly, and may also include more permanent structures. 



ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)

ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ
QIKIQTANI REGION

ᕿᑭᖅᑕᐃᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ
QIKIQTAIT PROPOSED AREA

ᓴᕐᕙᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ
SARVARJUAQ STUDY AREA

ᑕᓪᓗᕈᑎᐅᑉ ᐃᒪᖓ
TALLURUTIUP IMANGA

ᖁᑦᑎᑦᑑᑉ ᐃᒪᖓ/ ᑐᕙᐃᔪᐃᑦᑐᖅ
(ᑭᓪᓕᔅᓴᖓ ᓱᓕ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ)

HIGH ARCTIC BASIN / TUVAIJUITTUQ
(boundaries to be determined)

ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ
CULTURAL CONTINUITY

ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᑦ
FISHING AND FRESHWATER

ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
MARINE HARVESTING

ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
LAND-BASED HARVESTING

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᖅᑯᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᑦ
TRAVEL, TRAILS AND HABITATION

ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓯᒪᔪᑦ
TUSAQTAVUT STUDY AREA
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ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᖅᑯᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᑦ
IMPORTANT TRAVEL, TRAILS, AND HABITATION AREAS  



ᓈᒻᒪᒋᙱᑕᕗᑦ ᐊᑐᕆᐊᑯᑖᔅᓴᐅᑉ ᓴᖑᑎᑕᐅᓂᕆᒐᔭᖅᑕᖓ ᐊᑐᕆᐊᕐᒥ 
ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐊᖑᓇᓱᑦᑏᑦ ᑕᒪᐅᙵᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑕ. ᐊᖑᓇᓱᑦᑏᑦ 
ᐊᑐᓪᓚᕆᖃᑦᑕᕐᖓᑕ ᑕᒪᔅᓱᒥᖓ, ᑕᐃᒪᙵᑦ ᓱᖅᑯᐃᓱᓕᓚᐅᕐᓯᒪᒐᒪ, 
ᒫᓐᓇᒧᑦ ᑎᑭᑦᑐᒍ.”  “ We are opposing this railway as Hunters are  

very dependent on this area. We have always  
been dependent on this area.”“
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ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᑦ ᐊᑐᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ, ᑐᓴᖃᑦᑕᔪᔪᒍᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᑦ ᐊᑐᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ, ᑐᓴᖃᑦᑕᔪᔪᒍᑦ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᖅ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ 
ᕿᑭᖅᑖᓘᒻᒥ (ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᑕᕆᐅᖓ) ᐱᔭᕆᐊᑦᑐᓯᑎᑦᑎᑲᓐᓂᕋᔭᕐᖓᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᕿᑭᖅᑖᓘᒻᒥ (ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᑕᕆᐅᖓ) ᐱᔭᕆᐊᑦᑐᓯᑎᑦᑎᑲᓐᓂᕋᔭᕐᖓᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᔪᕐᓇᕐᓯᑎᑦᑎᒐᔭᕐᖓᑦ, ᓈᒻᒪᖏᑦᑐᓂᑦ ᐊᑑᑎᓂᖃᒃᑲᓂᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᒥ, ᐊᔪᕐᓇᕐᓯᑎᑦᑎᒐᔭᕐᖓᑦ, ᓈᒻᒪᖏᑦᑐᓂᑦ ᐊᑑᑎᓂᖃᒃᑲᓂᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᒥ, 
ᐃᒫᓂ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᓄᓇᒥ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓪᓕᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ. ᐃᒫᓂ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᓄᓇᒥ ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓪᓕᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ. 

ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᖓᑕ ᓴᓇᔭᐅᑉᐸᑕ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒥ ᐊᑐᕆᐊᑯᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᖓᑕ ᓴᓇᔭᐅᑉᐸᑕ ᓄᓘᔮᓕᕆᓂᕐᒥ ᐊᑐᕆᐊᑯᑖᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᐅᓚᓂᖃᓕᖅᑲᑦ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᑦ ᐊᖅᑯᑎᖃᕈᓐᓃᑎᑦᑎᒐᔭᕐᖓᑦ, ᐃᓱᒫᓗᓇᕐᓂᕐᓴᐅᓕᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓚᓂᖃᓕᖅᑲᑦ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᑦ ᐊᖅᑯᑎᖃᕈᓐᓃᑎᑦᑎᒐᔭᕐᖓᑦ, ᐃᓱᒫᓗᓇᕐᓂᕐᓴᐅᓕᕐᓗᑎᒃ 
ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑦᑕᕆᐊᖃᙱᓂᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᕋᐃᓗᑎᒃ ᑐᓪᓕᓂᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ. ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑦᑕᕆᐊᖃᙱᓂᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᕋᐃᓗᑎᒃ ᑐᓪᓕᓂᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ. ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ ᐊᒥᓱᑦ 
ᑐᓪᓕᓃᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᐃᓂᓕᐅᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐊᖅᑯᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓪᓕᓃᑦ ᑕᐃᒫᒃ ᐃᓂᓕᐅᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐊᖅᑯᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᓄᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᕐᓄᑦ. ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᓄᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᕐᓄᑦ. 

ᑐᑭᓯᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐊᑑᑎᕙᑦᑐᑦ ᐅᔾᔨᕆᔭᔅᓴᐅᖏᓐᓂᕐᓴᐅᒻᒪᑕ ᑐᑭᓯᔪᒻᒥᔪᒍᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐊᑑᑎᕙᑦᑐᑦ ᐅᔾᔨᕆᔭᔅᓴᐅᖏᓐᓂᕐᓴᐅᒻᒪᑕ 
ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᓕᐅᖅᑐᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᑐᓪᓕᓂᐅᑉ ᓇᓛᒍᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ, ᐆᑦᑑᑎᒋᓪᓗᒍ, ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᓕᐅᖅᑐᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᑐᓪᓕᓂᐅᑉ ᓇᓛᒍᑦ. ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ, ᐆᑦᑑᑎᒋᓪᓗᒍ, 
ᖃᓄᖅ ᐳᔪᕐᓗᒃ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒦᙶᕐᓯᒪᔪᖅ ᐊᑲᐅᒍᓐᓃᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᖓᑕ ᖃᒧᑏᑦ ᖃᓄᖅ ᐳᔪᕐᓗᒃ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒦᙶᕐᓯᒪᔪᖅ ᐊᑲᐅᒍᓐᓃᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᖓᑕ ᖃᒧᑏᑦ 
ᐊᐳᑎᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ. ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᓲᑦ ᐃᓪᓗᕋᓛᓪᓗ ᑐᓪᓕᓂᕐᓄᑦ ᐊᑕᔪᑦ ᐊᐳᑎᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ. ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᕕᐅᓲᑦ ᐃᓪᓗᕋᓛᓪᓗ ᑐᓪᓕᓂᕐᓄᑦ ᐊᑕᔪᑦ 
ᐸᕝᕕᓴᑦᑕᐅᔪᓐᓇᕆᓪᓗᑎᒃ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ ᖃᓂᒋᔭᓖᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᔅᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᓄᑦ, ᐸᕝᕕᓴᑦᑕᐅᔪᓐᓇᕆᓪᓗᑎᒃ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ ᖃᓂᒋᔭᓖᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᔅᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᓄᑦ, 
ᓲᕐᓗ ᑐᓚᑦᑕᕐᕖᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᓪᓗ ᐊᖅᑯᑏᑦ. ᓇᔪᒐᐃᑦ ᓲᕐᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓲᕐᓗ ᑐᓚᑦᑕᕐᕖᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᓪᓗ ᐊᖅᑯᑏᑦ. ᓇᔪᒐᐃᑦ ᓲᕐᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ ᐃᓕᑎᑦᑎᒍᑕᐅᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ; ᐸᕝᕕᓴᑦᑕᐅᓂᖏᑦ ᑐᓪᓕᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ ᐃᓕᑎᑦᑎᒍᑕᐅᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ; ᐸᕝᕕᓴᑦᑕᐅᓂᖏᑦ ᑐᓪᓕᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓃᑦ ᐊᑑᑎᒐᔭᕐᖓᑕ ᓯᕕᑐᓂᕐᓴᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᕆᕙᑕᖓᓄᑦ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ.ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓃᑦ ᐊᑑᑎᒐᔭᕐᖓᑕ ᓯᕕᑐᓂᕐᓴᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᕆᕙᑕᖓᓄᑦ ᕿᑭᖅᑖᓗᒻᒥ.

From members of each community, we head that the Mary River Mine 
Project would make travel across Baffin Island (including the seascape) 
more difficult or impossible, with additional negative impacts to camping  
on-the-land, marine harvesting, land-based harvesting, and fishing. 

Community members are concerned that construction of the Mary River 
Mine Project railways and the operation of trains will block travel, increase 
worries about safety, and destroy established trails. We learned that many 
trails are where they are because they provide access to important and 
valuable resources. 

We also learned that some impacts are not as obvious as when a train 
is built across a trail. Community members explained, for example, how 
dust from the Mary River mine could interfere with how easily sleds can 
run across the snow. Camps and cabins that are connected by trails could 
also be disturbed, especially where they are close to Mary River Mine 
infrastructure, such as ports, and shipping and rail routes. Habitation  
sites such as these are important places for transferring knowledge; 
disruptions to trails and travel would impact the broader Inuit way  
of life on Baffin Island.

ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑦ 
ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᓂᕐᒧᓪᓗ 
IMPACTS OF THE MARY RIVER MINE 
PROJECT ON TRAVEL AND CAMP



ᐃᒻᒧᐊᓂ, ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓂᖓ ᐃᒫᒃ ᑐᑭᓕᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑐᒋᑦ ᐃᒻᒧᐊᓂ, ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓂᖓ ᐃᒫᒃ ᑐᑭᓕᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑐᒋᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐱᐅᓯᖏᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ ᑕᑯᓐᓈᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ ᐱᐅᓯᖅᑎᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᐅᓯᖏᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ ᑕᑯᓐᓈᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ ᐱᐅᓯᖅᑎᒍᑦ 
ᐃᓚᖃᕐᖓᑦ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓂᓪᓗ ᒪᑯᐊ ᒥᔅᓵᓅᖓᔪᓂᑦ ᐃᒫᓂ ᐃᓚᖃᕐᖓᑦ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐱᓕᕆᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓂᓪᓗ ᒪᑯᐊ ᒥᔅᓵᓅᖓᔪᓂᑦ ᐃᒫᓂ 
ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐃᒥᖅᑕᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐃᒥᖅᑕᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ 
ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᒻᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᓂᕐᒥᓪᓗ ᓄᓇᒥ. ᑭᓯᐊᓂ, ᑕᐃᒫᒃ ᐃᒥᑦᑎᐊᕙᒻᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᓂᕐᒥᓪᓗ ᓄᓇᒥ. ᑭᓯᐊᓂ, ᑕᐃᒫᒃ 
ᑐᑭᓯᔪᒐᑦᑕ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ, ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓂᖅ ᐃᓚᖃᕐᒥᒻᒪᑦ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑐᓂᑦ ᑐᑭᓯᔪᒐᑦᑕ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ, ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓂᖅ ᐃᓚᖃᕐᒥᒻᒪᑦ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑐᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᑭᔮᙱᑦᑐᓂᑦ (ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑕᑯᔅᓴᐅᖏᑦᑐᓂᑦ) ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓂᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᑭᔮᙱᑦᑐᓂᑦ (ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑕᑯᔅᓴᐅᖏᑦᑐᓂᑦ) ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓂᑦ. 

ᓄᓇᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓂᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᓗᕕᖅᑕᓕᓐᓂᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓂᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᓗᕕᖅᑕᓕᓐᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᕕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᓂᑦ, ᐅᒃᑯᓯᒃᓴᓂᑦ ᐊᐃᔅᓯᕐᕕᐅᖃᑦᑕᓲᓂᑦ, ᑕᒪᒃᑯᓂᖓᓗ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᕕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᓂᑦ, ᐅᒃᑯᓯᒃᓴᓂᑦ ᐊᐃᔅᓯᕐᕕᐅᖃᑦᑕᓲᓂᑦ, ᑕᒪᒃᑯᓂᖓᓗ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᑯᒥᓂᕐᓂᑦ (ᓲᕐᓗ ᐊᕐᕙᓐᓂᐊᕐᕕᒥᓃᑦ, ᖃᕐᒪᒥᓃᑦ) ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᑉᐱᓂᒃᑯᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᑯᒥᓂᕐᓂᑦ (ᓲᕐᓗ ᐊᕐᕙᓐᓂᐊᕐᕕᒥᓃᑦ, ᖃᕐᒪᒥᓃᑦ) ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᑉᐱᓂᒃᑯᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᓖᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᑎᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐃᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᓖᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᑎᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐃᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ 
ᓄᓇᖅᑲᑎᒌᓄᓪᓗ ᓂᕿᔅᓴᓂᕝᕕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᓂᑦ ᓅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᕕᐅᓲᓂᑦ ᓄᓇᖅᑲᑎᒌᓄᓪᓗ ᓂᕿᔅᓴᓂᕝᕕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᓂᑦ ᓅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᕕᐅᓲᓂᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᓄᑲᖅᑎᓄᑦ ᑭᖑᕚᖏᓐᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᓄᑲᖅᑎᓄᑦ ᑭᖑᕚᖏᓐᓄᑦ. 

ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ, ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓃᑦ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓃᓪᓗ ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ, ᓂᕿᔅᓴᕐᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓃᑦ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓃᓪᓗ 
ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ, ᐊᖏᓂᕐᓴᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᑦ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ, ᐊᖏᓂᕐᓴᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖓᑦ. ᒪᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋ, ᐃᓄᐃᑦ ᓴᓇᐅᒐᖏᑦ ᐃᓱᕐᕆᐅᑎᒋᕙᑦᑕᖏᓪᓗ, ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖓᑦ. ᒪᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋ, ᐃᓄᐃᑦ ᓴᓇᐅᒐᖏᑦ ᐃᓱᕐᕆᐅᑎᒋᕙᑦᑕᖏᓪᓗ, ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᐃᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑐᖃᐃᑦ ᐊᕙᑎᑦᑎᓃᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᐱᕆᔭᖏᑦ, ᑲᓲᒪᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑐᖃᐃᑦ ᐊᕙᑎᑦᑎᓃᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᐱᕆᔭᖏᑦ, ᑲᓲᒪᓂᖅ 
ᓄᓇᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᓂᕐᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓂᒃ.ᓄᓇᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᓂᕐᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓂᒃ.

At its core, cultural continuity means the persistence of the Inuit way  
of life and worldviews. This naturally includes activities and values linked 
with marine hunting, land-based harvesting, fishing, collection of freshwater, 
and travel and camping on-the-land. But, as we learned from community 
members, cultural continuity also involves many physical and intangible  
(or non-physical) values. 

Community members described to us important places like burials  
and birthplaces, soapstone collection areas, places that have historical  
(e.g., whaling stations, sod houses) or spiritual importance, as well  
as place names and landmarks where families and communities gather  
on-the-land, and teaching areas where Inuit Qaujimajatuqangit  
is transferred to younger generations. 

We learned from community members that, although harvesting and hunting 
activities are fundamental to the Inuit way of life, there is much more to Inuit 
culture and the land. This includes, for example, Inuit art and technologies, 
archaeology and other heritage resources and values, connection to the land, 
and the act of teaching and learning Inuit Qaujimajatuqangit.

ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ 
CULTURAL CONTINUITY

ᐱᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ, ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐃᒡᓗᓕᒻᒥᑦ ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒻᒥᓗ 
ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒻᒥᓗ ᐱᓱᖃᑦᑕᕐᓂᑰᒻᒪᑦ ᓂᕿᔅᓴᓂᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓪᓗᑎᓪᓗ 
ᓄᓇᕐᐸᓯᒻᒥ. ᓂᕿᔅᓴᓂᑉᐸᑦᑐᑎᒃ ᐊᑕᐅᑦᑎᑰᖅᑐᑎᒃ. ᐱᖓᓱᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᑦ 
ᑲᑎᕙᑦᑐᒥᓃᑦ ᑕᓯᐊᓗᒻᒥ ᑐᒃᑐᓯᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐃᓄᒃᓱᖃᐅᖅᑐᐊᓘᒻᒪᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᓂᓪᓗ ᖃᐅᔨᒪᔾᔪᑕᐅᔪᓂᑦ ᓇᒧᙵᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒪᖔᑕ.”“ Traditionally, people from Igloolik, Arctic Bay, and  

Pond Inlet used to walk and gather inland. They 
would gather there together. The three communities 
would meet near this big lake to harvest caribou. 
There’s a lot of Inuksuks and landmarks that mark 
areas where they used to go.” 

“
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ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᓂᕿᔅᓴᓂᓐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᙳᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᓂᕿᔅᓴᓂᓐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᙳᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 
ᐅᒃᑯᓯᒃᓴᓂᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᕐᖓᑎᒃ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᓴᓇᐅᒐᐃᑦ ᐅᒃᑯᓯᒃᓴᓂᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖃᕐᖓᑎᒃ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᓴᓇᐅᒐᐃᑦ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᖓᑕ. ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᓴᓇᙳᐊᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓴᓇᔭᔅᓴᓂᑦ, ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᖓᑕ. ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᓴᓇᙳᐊᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓴᓇᔭᔅᓴᓂᑦ, 
ᓲᕐᓗ ᕿᓚᓗᒐᕐᓄᑦ ᓴᐅᓂᒥᓂᕐᓂᑦ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓴᓇᕐᕈᑎᓕᐊᖑᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ. ᓲᕐᓗ ᕿᓚᓗᒐᕐᓄᑦ ᓴᐅᓂᒥᓂᕐᓂᑦ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓴᓇᕐᕈᑎᓕᐊᖑᓲᖑᒻᒥᒻᒪᑕ. 

ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓂᐱᓕᐅᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᐅᓂᒃᑳᖑᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓂᐱᓕᐅᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᐅᓂᒃᑳᖑᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓚᖃᐅᖅᑐᑎᒃ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᑎᖏᓐᓂᒃ (ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᐊᑎᒍᑦ ᑕᐃᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, ᐃᓚᖃᐅᖅᑐᑎᒃ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᑎᖏᓐᓂᒃ (ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᐊᑎᒍᑦ ᑕᐃᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, 
ᓄᓇᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖏᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᖏᑎᒍᑦ) ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᔭᔅᓴᓂᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖏᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᖏᑎᒍᑦ) ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᔭᔅᓴᓂᑦ 
ᖃᐅᔨᔭᔅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᓇᔪᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ, ᓲᕐᓗ ᐃᓄᒃᓱᐃᑦ, ᖃᕐᒪᐃᑦ, ᑐᐱᕐᕕᒥᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᕖᑦ.   ᖃᐅᔨᔭᔅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᓇᔪᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ, ᓲᕐᓗ ᐃᓄᒃᓱᐃᑦ, ᖃᕐᒪᐃᑦ, ᑐᐱᕐᕕᒥᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᕖᑦ.   

ᐅᖃᖃᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂᒃ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ, ᐅᖃᖃᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂᒃ ᑕᓪᓕᒪᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐊᑑᑎᕕᐅᔪᓂᑦ, 
ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ, ᐃᒻᒧᐊᓃᑦᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᕆᕙᑦᑕᖓᓐᓂ, ᑕᒪᓐᓇ ᑲᔪᓯᓂᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐅᑉ ᑐᑭᓯᔪᔪᒍᑦ, ᐃᒻᒧᐊᓃᑦᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᕆᕙᑦᑕᖓᓐᓂ, ᑕᒪᓐᓇ ᑲᔪᓯᓂᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐅᑉ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᐃᓗᐃᑦᑐᓂᑦ ᐱᔭᕆᐊᑐᔪᓂᓪᓗ ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᐃᓗᐃᑦᑐᓂᑦ ᐱᔭᕆᐊᑐᔪᓂᓪᓗ ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᔪᓂᑦ ᖃᓄᖅ ᐃᓅᓂᖅ ᑐᑭᖃᕐᒪᖔᖅ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᓂᐅᔪᑦ ᐃᓚᖃᕐᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᔪᓂᑦ ᖃᓄᖅ ᐃᓅᓂᖅ ᑐᑭᖃᕐᒪᖔᖅ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᓂᐅᔪᑦ ᐃᓚᖃᕐᖓᑕ 
ᖃᓄᖅ ᐊᓐᓇᐅᒪᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ, ᖃᓄᕐᓗ ᓇᐅᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᖃᓄᖅ ᐊᓐᓇᐅᒪᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖔᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ, ᖃᓄᕐᓗ ᓇᐅᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ 
ᓄᓇᒃᑯᑦ ᐃᒪᒃᑯᓪᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᑐᑭᓯᐊᒍᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᐱᐅᓯᕆᓲᖏᓐᓂᒃ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒃᑯᑦ ᐃᒪᒃᑯᓪᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᑐᑭᓯᐊᒍᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᐱᐅᓯᕆᓲᖏᓐᓂᒃ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᖑᓂᑦᑕᖏᓐᓂᒃ ᐱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ. ᐊᖑᓂᑦᑕᖏᓐᓂᒃ ᐱᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ. 

Community members told us that the collection and carving of soapstone  
is both culturally important as an art and as source of income. We heard 
that community members also carve with other materials, such as whale 
bones, which are also turned into tools. 

The history of Inuit in the Qikiqtani Region is recorded in oral histories and 
includes place names (which are connected to legends, land uses, and 
family histories) and physical signs of occupation, such as inuksuks, sod 
houses, tent rings, and burials.

Speaking with members of all five impacted communities, we learned 
that, at the centre of the Inuit way of life, is the ability to continue learning 
and teaching the rich and complex body of knowledge that defines what 
it means to be Inuit. This knowledge includes skills for how to survive in 
the Arctic, how to navigate the land and sea, and how to understand the 
behaviours of animals and hunt successfully, and many others. 
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ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᒻᒥᓂᖅ−ᑲᒪᓗᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᓖᑦ ᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᒻᒥᓂᖅ−ᑲᒪᓗᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ 
ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓗᓂ, ᐊᒻᒪ ᖃᓄᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᒋᒻᒪᖔᖅ ᐃᓅᓱᑦᑐᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓚᑦᑖᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᓗᓂ, ᐊᒻᒪ ᖃᓄᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᒋᒻᒪᖔᖅ ᐃᓅᓱᑦᑐᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓚᑦᑖᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ 
ᐃᓕᓯᒪᔪᓂᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᐱᖃᑎᖏᓐᓂᓪᓗ. ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᖑᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᓯᒪᔪᓂᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᐱᖃᑎᖏᓐᓂᓪᓗ. ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᖑᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ ᐱᐅᓯᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓱᓕ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᕙᓪᓕᐊᖏᓐᓇᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ ᐱᐅᓯᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓱᓕ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᕙᓪᓕᐊᖏᓐᓇᖅᑐᖅ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓪᓗᐊᑕᕐᐸᑦᑐᓂ ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᑎᑦᑎᒍᑕᐅᕙᑦᑐᓂ ᓯᕗᓕᖏᓐᓂᒃ ᑭᖑᕚᖏᓐᓄᑦ. ᐊᑐᖅᑕᐅᓪᓗᐊᑕᕐᐸᑦᑐᓂ ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᑎᑦᑎᒍᑕᐅᕙᑦᑐᓂ ᓯᕗᓕᖏᓐᓂᒃ ᑭᖑᕚᖏᓐᓄᑦ. 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᒻᒥᒨᖓᒻᒪᑦ, ᑐᕋᐃᓐᓇᖅᑐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᓪᓗᓂ. ᑲᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᒻᒥᒨᖓᒻᒪᑦ, ᑐᕋᐃᓐᓇᖅᑐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᓪᓗᓂ. ᑲᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ 
ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᒥᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ, ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ ᑐᑭᓯᑎᑦᑎᔾᔪᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᒥᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ, ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑕ ᑐᑭᓯᑎᑦᑎᔾᔪᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ 
ᐅᖓᓯᑦᑐᒦᑦᑐᓂᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ. ᐅᖓᓯᑦᑐᒦᑦᑐᓂᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ. 

ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᑦ ᐊᖏᓂᕐᓴᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᐅᑉ ᓴᓂᐊᓂ ᓄᓇᒥᒃ ᐆᒪᔪᓂᓪᓗ ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᑦ ᐊᖏᓂᕐᓴᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᐅᑉ ᓴᓂᐊᓂ ᓄᓇᒥᒃ ᐆᒪᔪᓂᓪᓗ 
(ᓲᕐᓗ, ᓄᓕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᓲᑦ, ᑐᑭᓯᐊᓂᖅ ᓯᑰᑉ ᖃᓄᐃᑦᑑᔾᔪᓯᖏᓐᓂᒃ, ᐊᓯᖏᓐᓂᓪᓗ), ᑭᓯᐊᓂᓕ (ᓲᕐᓗ, ᓄᓕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᓲᑦ, ᑐᑭᓯᐊᓂᖅ ᓯᑰᑉ ᖃᓄᐃᑦᑑᔾᔪᓯᖏᓐᓂᒃ, ᐊᓯᖏᓐᓂᓪᓗ), ᑭᓯᐊᓂᓕ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᖃᑕᐅᒻᒥᔪᑦ ᒪᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᖏᑦ, ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᔾᔪᓯᐅᒋᐊᖃᓲᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᖃᑕᐅᒻᒥᔪᑦ ᒪᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᖏᑦ, ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᔾᔪᓯᐅᒋᐊᖃᓲᑦ 
ᑕᐃᒫᒃ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᓂᐊᕐᖓᑕ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐃᓅᓯᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᑎᐊᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᑕᐃᒫᒃ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᓂᐊᕐᖓᑕ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐃᓅᓯᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᑎᐊᕐᓯᒪᔪᒥᒃ 
ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒪᓗ ᓄᓇᒧᑦ. ᓂᕿᔅᓴᓂᑉᐸᑦᑐᑎᒃ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒪᓗ ᓄᓇᒧᑦ. ᓂᕿᔅᓴᓂᑉᐸᑦᑐᑎᒃ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑲᑐᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᑕᒪᔾᔭ ᑐᑭᓕᐅᑎᔭᔅᓴᐃᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᑐᙵᕕᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓄᑦ. ᑲᑐᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᑕᒪᔾᔭ ᑐᑭᓕᐅᑎᔭᔅᓴᐃᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᑐᙵᕕᒋᕙᑦᑕᖏᓐᓄᑦ. 

Community members emphasised to us the importance of hands-on 
learning on-the-land, and how important it is to have youth learning 
directly from experienced family and friends. Oral history and the oral 
tradition of learning continues to be a core way for knowledge to be passed 
on from generation to generation. Learning is personal, direct, and social. 
Gatherings within and across communities are, an important way for 
information from distant places to be shared. 

We heard that Inuit Qaujimajatuqangit includes more than knowledge of 
the land and animals (e.g., mating behaviours, reading ice conditions, etc.), 
but also important Inuit beliefs, values, and protocols that ensure people 
are living in balance with each other and the land. Only harvesting what  
is needed and sharing with others are examples of these principles. 

ᐱᒻᒪᕆᐅᓗᐊᙳᐊᕐᒥᔪᖅ [ᓱᕈᓰᑦ ᐃᕐᖑᑕᖏᓪᓗ ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᖃ-
ᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐅᕙᖓᓕ, ᐅᖃᐅᔾᔪᐃᑐᐃᓐᓇᕋᓱᙱᑦᑐᖓ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᑐᐃᓐᓇᖏᑦᑐᖓ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓂᒃ, 
ᐊᑐᖃᑦᑕᕋᒃᑯ ᓇᒻᒥᓂᖅ. ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᐅᕙᓐᓄᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 
ᐱᖅᑯᓯᕐᒥᒃ ᐊᔪᕆᕐᓯᐅᑎᖃᑦᑕᕐᓗᒋᑦ ᑭᖑᕚᑎᑦ, ᕿᑐᕐᖓᑎᑦ,  
ᐃᕐᖑᑕᑎᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇ ᒪᕐᕉᓐᓂᒃ ᐃᓗᓕᖃᓕᕋᒪ.” 

“ It is extremely important [to bring children and 
grandchildren out on-the-land] because Inuit 
Qaujimajatuqangit is passed on through practice,  
It is important for me to carry on that tradition  
by passing it on the next of kin, children, 
grandchildren, and even great grandchildren.”

“
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ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ
IKPIARJUK
(ARCTIC BAY)

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᒃ
MITTIMATALIK
(POND INLET)

ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ
KANGIQTUGAAPIK
(CLYDE RIVER)

ᓴᓂᕋᔭᒃ
SANIRAJAK

ᐃᒡᓗᓕᒃ
IGLULIK
(IGLOOLIK)

ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ
QIKIQTANI REGION

ᕿᑭᖅᑕᐃᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ
QIKIQTAIT PROPOSED AREA

ᓴᕐᕙᕐᔪᐊᕐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ
SARVARJUAQ STUDY AREA

ᑕᓪᓗᕈᑎᐅᑉ ᐃᒪᖓ
TALLURUTIUP IMANGA

ᖁᑦᑎᑦᑑᑉ ᐃᒪᖓ/ ᑐᕙᐃᔪᐃᑦᑐᖅ
(ᑭᓪᓕᔅᓴᖓ ᓱᓕ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ)

HIGH ARCTIC BASIN / TUVAIJUITTUQ
(boundaries to be determined)

ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ
CULTURAL CONTINUITY

ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᕆᐅᖑᙱᑦᑐᑦ
FISHING AND FRESHWATER

ᐃᒫᓂ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
MARINE HARVESTING

ᓄᓇᒥ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
LAND-BASED HARVESTING

ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᖅᑯᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᒐᐅᕙᑦᑐᑦ
TRAVEL, TRAILS AND HABITATION

ᑐᓴᖅᑕᕗᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᓯᒪᔪᑦ
TUSAQTAVUT STUDY AREA
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ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᐅᓂᖏᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓᓄᑦ
IMPORTANT AREAS OF CULTURE CONTINUITY 



ᑐᑭᓯᓇᖅᑐᖅ ᐅᖃᖃᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ ᐊᑦᑐᐊᓪᓚᕆᒻᒪᑦ ᑐᑭᓯᓇᖅᑐᖅ ᐅᖃᖃᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓ ᐊᑦᑐᐊᓪᓚᕆᒻᒪᑦ 
ᑭᓱᓕᒫᑦᑎᐊᐸᓗᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓅᓯᕐᒥ ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᒫᓐᓇᒧᑦ. ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᑭᓱᓕᒫᑦᑎᐊᐸᓗᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓅᓯᕐᒥ ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᒫᓐᓇᒧᑦ. ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ 
ᑕᒪᒃᑯᐊ, ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᓯᕐᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᓄᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓄᓪᓗ − ᑕᒪᒃᑯᐊ, ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᓯᕐᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᓄᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓄᓪᓗ − 
ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᓗ, ᐅᒃᑯᓯᒃᓴᓂᑦ ᓴᓇᙳᐊᒐᔅᓴᖅᑖᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᓗ, ᐅᒃᑯᓯᒃᓴᓂᑦ ᓴᓇᙳᐊᒐᔅᓴᖅᑖᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ, 
ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒧᓪᓗ − ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑑᑎᓂᖃᕈᓐᓇᕐᖓᑕ ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒧᓪᓗ − ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑑᑎᓂᖃᕈᓐᓇᕐᖓᑕ ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ 
ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓂᕆᕙᑦᑕᖓᓄᑦ. ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓂᕆᕙᑦᑕᖓᓄᑦ. 

ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐸᕝᕕᓴᐃᒍᑕᐅᔪᓐᓇᒥᒻᒪᑦ ᓄᓇᒥ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᓂᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐸᕝᕕᓴᐃᒍᑕᐅᔪᓐᓇᒥᒻᒪᑦ ᓄᓇᒥ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᓂᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᓂᑦ 
ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᔾᔪᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᓇᐅᒃᑰᕆᐊᖃᕐᒪᖔᖅ ᓄᓇᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑑᑎᔪᓐᓇᖅᑐᑎᒃ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᔾᔪᑕᐅᓲᖑᒻᒪᑕ ᓇᐅᒃᑰᕆᐊᖃᕐᒪᖔᖅ ᓄᓇᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑑᑎᔪᓐᓇᖅᑐᑎᒃ 
ᐊᕙᑎᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑐᖃᕐᓂᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓂᓪᓗ (ᓲᕐᓗ, ᓴᓇᓂᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᒃ ᐊᕙᑎᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑐᖃᕐᓂᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᐅᔪᓂᓪᓗ (ᓲᕐᓗ, ᓴᓇᓂᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᒃ 
ᐅᓚᕕᑦᑎᓂᕐᒧᑦ) ᑲᓲᒪᒍᑕᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᑭᖑᕚᕇᓐᓄᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᓴᕐᓄᑦ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᓪᓗ, ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ ᐅᓚᕕᑦᑎᓂᕐᒧᑦ) ᑲᓲᒪᒍᑕᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᑭᖑᕚᕇᓐᓄᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᓴᕐᓄᑦ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᓪᓗ, ᑐᓴᔪᔪᒍᑦ 
ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᑦᑐᐃᔪᓐᓇᕆᐊᖓ ᓄᓇᓖᑦ ᐊᑐᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᒥᒃ ᐊᑲᐅᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᑦᑐᐃᔪᓐᓇᕆᐊᖓ ᓄᓇᓖᑦ ᐊᑐᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᒥᒃ ᐊᑲᐅᒋᔭᖏᓐᓂᒃ 
− ᐅᓚᕕᑕᐅᓂᐅᓴᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐃᓕᔭᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᒋᐊᖃᖅᑎᓐᓇᒋᑦ.− ᐅᓚᕕᑕᐅᓂᐅᓴᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐃᓕᔭᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᒋᐊᖃᖅᑎᓐᓇᒋᑦ.

ᐱᓇᓱᐊᕋᔅᓴᖃᙱᓂᕐᓴᐅᓕᖅᑲᑕ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒥᑦ, ᐱᓇᓱᐊᕋᔅᓴᖃᙱᓂᕐᓴᐅᓕᖅᑲᑕ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒥᑦ, 
ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᓂᕐᒥᓪᓗ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᑦ ᐊᖅᑯᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑦᑕᓂᕐᒥᓪᓗ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑖᒻᒧᑦ ᐊᖅᑯᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒃᑯᑦ 
ᐱᓕᕆᓂᖏᑦ ᐃᒫᒃ ᑐᑭᓕᒃ ᐱᓇᓱᐊᕋᔅᓴᖃᙱᓂᕐᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ ᓅᓯᒪᓗᓂ ᓄᓇᒥ ᐱᓕᕆᓂᖏᑦ ᐃᒫᒃ ᑐᑭᓕᒃ ᐱᓇᓱᐊᕋᔅᓴᖃᙱᓂᕐᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ ᓅᓯᒪᓗᓂ ᓄᓇᒥ 
ᐃᒫᓂᓗ. ᐱᕕᖃᙱᓂᕐᓴᐅᖃᑦᑕᕐᓕᕈᑎᒃ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑎᒌᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓂᕐᒥᒃ ᐃᒫᓂᓗ. ᐱᕕᖃᙱᓂᕐᓴᐅᖃᑦᑕᕐᓕᕈᑎᒃ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᖃᑎᒌᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓂᕐᒥᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑐᑎᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐊᑐᕈᓐᓇᐸᑦᑕᖏᓐᓂᒃ, ᑕᒪᓐᓇ ᐃᑉᐱᓐᓂᕈᑕᐅᓂᐊᕐᒥᒻᒪᑦ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑐᑎᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐊᑐᕈᓐᓇᐸᑦᑕᖏᓐᓂᒃ, ᑕᒪᓐᓇ ᐃᑉᐱᓐᓂᕈᑕᐅᓂᐊᕐᒥᒻᒪᑦ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ 
ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ ᑲᓲᒪᖃᑎᒌᓐᓂᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ. ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ ᑲᓲᒪᖃᑎᒌᓐᓂᕆᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ. 

ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᓕ, ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᖓᑕ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᑲᓲᒪᒍᓐᓃᕈᑕᐅᓂᐊᕆᐊᖓ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᓕ, ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᖓᑕ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᑲᓲᒪᒍᓐᓃᕈᑕᐅᓂᐊᕆᐊᖓ 
ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᑦ ᐃᓕᓴᕐᓇᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ.ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓄᑦ ᐃᓕᓴᕐᓇᕈᑎᖏᓐᓄᓪᓗ.

It is clear from speaking with community members that cultural 
continuity is closely linked with nearly all other aspects of the Inuit 
way of life discussed so far. Because of this, impacts to other cultural 
activities and values – from camping and travel, to the collection 
of soapstone, to hunting and trapping – are also likely to impact 
cultural continuity. 

The Mary River Mine Project also has the potential to disrupt 
landmarks used by community members to navigate the land, and 
to impact heritage resources and values (e.g., through construction 
and ground disturbance) that connect current generations with 
the past. Moreover, we heard that the Mary River Mine Project 
could affect the ability of community members to use the land in 
preferred ways – that is uninterrupted and with a sense of peace 
and safety.

Fewer opportunities to hunt, fish, travel, and camp because of rail 
lines and shipping activities mean fewer opportunities to learn  
on-the-land and sea. By reducing the time that people get to spend 
together and sharing of resources, there are also consequences for 
social connections. 

Ultimately, community members are worried that the Mary River 
Mine Project could disconnect people from their culture and identity.

ᐊᑑᑎᓂᖏᑦ ᓄᓘᔮᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᑦ 
ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᑉ ᑲᔪᓯᓂᖓᓄᑦ 
IMPACTS OF THE MARY RIVER MINE 
PROJECT ON CULTURAL CONTINUITY
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